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« Ονχ ¿.τ' αητω ¡tórep ζι/σεζαι α γ θ ρ α π ο ς  »

ΕΤΟΣ Β'. ΣΜΥΡΝΗ, τη  ! 5  Ιανουαρίου 4 8 5 9 .  Ά ριθ. I .

Ο  Ν Α Υ Α Ρ Χ Ο Σ  Ν Ε Α Σ Ω Ν .
__ ’  Λ

όοάτιος Νε'λσων, τό κλ/ος τού ναυτικού της 
Αγγλία; έγεννήθη τήν 2 !)  Σεπτεμβρίου 4 7 5 8 ,  έν 
Βιυρεσχάμ Θίρπτ) τού κο μητάτου τή ; Νορφόλκη;, 
Μόλις δωδεκαετή; τήν ηλικίαν ήρχισε τήν εις τά 
ναυτικά μαθη'τευοίν του. Ó έκ μητρό; Οεΐό; του ό 
πλοίαρχος Σοόκλιγγ [S u ck lin g ) έκπλαγεί; υπό τή; 
δεξιωτάτης φυσεω; του νεανίου, έλαβεν aótóv εις 
τό πλοΐόν του καί μετά τινα καιρόν παρέδωκεν αυ
τόν είς τον πλοίαρχον Ψίλιψ, όστις είχε διαταχθή 
να έκπλεόοϊ, δι’ ανακαλύψεις πρός τον βόρειον πό
λον. έ ν ε τ ε ι  1 7 / 7 ,  ό Νίλτων διωρίσθο υποπλοίαρ
χ ο ; πλοίου τή ; γραμμή,· έν ϊτει 1 7 7 8  διοικητή; 
κορβεττας· ώ ; υποδιευθυντής εν έ ιε ι 1 7 7 Í) είς τόν 
κατά τής Αμερική; πόλεμον· τέλος, περί τό 17 8 1  
άνεχώρησεν ώ ; διευθυντής επί τής φρεγάτα; 6 Πο- 
(■¿ας διά τάς δυτικά; Ι.δίας, ε/ων ύπό τ ά ; διατα- 
γ ά ; του τόν δοΰκα τής Κλαρεντία; έπί του Πη- 
γάσου, rpoírr.v φοράν έκττρατευοντα.

Ó ε.θεραος, ό ενθουσιώδης καί ήδη περίφημο; 
Νε'λοων άπήντεοεν είς τά ; δυτικά; Ινδίας νέαν τι- 
νά χη'ραν τήν όποιαν έ-υμφεύθ/Γ άλλ ή ενωσι; αύ- 
τών δεν ύπήοξεν εδτυχή;. Μετ’ ού πολύ ά θαλασσο
πόρος άνήρ ε’γκατε'λιπ’ τήν σύζυγόν του, χωρίς νά 
δηλώτη ποτέ ε£; ουδέ τ τήν αιτίαν τ ή ; τοιαυ'τη; 
διαγωγή; του.

έπιστρε'ψ ας ε ί;  τήν πατρίδα ό Νε'λσων μ ετά  
τινων ετώ ν άνάπαυσιν άνέλαβε τήν υπηρεσίαν του 
καθ’ δν χρόνον ήρχιζεν ό κ α τά  τή ς  Γαλλίας π ό λε
μος. Ε ν  ετει 1 7 9 3  επε'μφθη μ ε τ ’ εντολής τινο;

είς 'ίήν  έν Νεαπόλει πρεσβείαν τ ή ; Μεγάλη; Βρετ 
τανίας.

Υπήρχε τότε ε’ν Νεαπόλει γυνή τις περί η ; εγί- 
νετο πολύ; λόγο;· όρμηθεισα ε’κ τή ; ε’σχά τη ; βαθ- 
μίδο; τής κοινωνία; ή γυνή αυτη διήλθε πάσαν κοι
νωνικήν τάξιν καί τέλος κατώρθωσε νά φθάση ε ί; τήν 
ϋψηλοτάτην περιωπήν. Την ιστορίαν αυτής δίν η - 
θελεν αρμόζει νά διηγηΟ? τις επ’ εκκλησίας ώ ; τ ύ 
πον αρετή; καί άγιωσύνης. Μεταξύ δ ετώ ν  πολλών 
ιϊλλοτροπιών αύτή; διηγούνται δ τι ποτέ είχε χρη
σιμεύσει ώ ; κύριον πρόσωπον ε ί; τινα ; πλα στικά ; 
παραστάσεις ή ζώ σα ; εικόνα; (ta b le a u x  v iv a n ls ) 
παριστωμε'να; υπό τήν διεύθυνσιν ενός τίνος Λόκτο- 
ρο; Γραχάμου (U r. G ra h a m ). Ο πως καί αν ε'/ιρ 
τούτο, ή Αφροδίτη του Δίκτορο; Γραχάμου, άρπα- 
γεΐοα τ,μέραν τινά άπό τά ; πλαστικά ; παραστά
σεις του ύπό εμπαθούς τινο; λατρευτού, διά πολ
λών ελιγμών καί διεξόδων κατούρθωσεν επί τ έ 
λους νά φορέοη τό όνομα μεγάλου τινό; άρχοντες 
— Τού λόρδου Αμιλτώνος. Και ότε ό Νε'λσων άπε- 
βιβάσθη εί; I ιαλία «,κατά παράδοξον συμφωνίαν κλί
σεων καί χαρακτήρος, ή Λαίδη Αμιλτών γενομενη 
επιστήθιος καί άχοιριστος φίλη τής βασιλίσαης Μα
ρίας Κσρολίνη;, εύρέθη περιβεβλημένη ίν τή αύλΐί 
τή ; Νεαπόλεω; εξουσίαν, ενώπιον τής οποίας εχλινον 
γόνυ πάντε;, καί αυτοί οί ενθυμούμενοι τήν rca .ia idr  
ί  σ ιο ρ  car.

Γυνή λοιπόν τοσουτον φιλόδοξο; φυαικώ τώ  λό
γω περί πολλού έποιεϊτο τήν κατάκτησιν όνόματο; 
τόσον ενδόξου όσον τό τού Νε'λσωνος.

ίΐ Λαίδη Λμιλτώνος ήτο ωραιότατη, δελεαστι
κή καί άγχινουστάτη, δ δ ί Νίλσων, μή γινώσκων
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2 Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

ράλι ο τα  τήν παλαιόν ιστορίαν τή ς  σειρήνο; τ ο ύ 
της δεν ήσθάνθη ικανήν δύναμιν ν’ άνθίξ^ είς τα 
θέλγητρά τ η ; ,  ώ { ούδ' 6 ρ ίγ α ; όρακλής βί; τ ά  θέλ
γητρα τ η ;  ύ μ φ θ ά λ η ; καί τά  τής Δηϊανείρας, καί ού
τ ω ς  εγένετο κατά τήν Αγγλικήν σεμνολογίαν (θ 3 η ΐ)  
ύ φίλος τής λαίδης Α μιλτώ νος.

Α λλ ' ή όλεθρία αυτή σχέσ ις του παρέσυρε τον 
Νελσωνα ιίς  πολλά Α τοπήματα, εί; πολλά σφ άλμα
τα  διά τά  όποια ίίς  τό  μ ετέπ ειτα  ε’με’μφετο εαυτόν 
πικρώς. Αλλ’ οί μεγάλοι άνδρες δέν είναι αναμάρ
τη το ι, καί τοΰτο άπαδεικνύεται αριδήλω; έκ τής ι 
στορίας.

δ τ ε  « Γαλλικός στρ α τό ; ιίσήλθεν εις Νιάπολιν,

εχων έπί κεφαλής αυτοί τόν στρατηγ-όν Χαμπιονέτ- 
τον (Ο ΐΐααΐρϊοηηοΐ) εί; τό πλοϊον τού Νέλσωνος 
κατέφυγον ήτε Λαίδη Λμιλτών καί ή Βασίλισσα 
Μαρία Καρολίνα. 0  Νέλσων τάς έφερεν εις Πά- 
νορμον, όπου μάτην έπειράθη νά διεγείρω άντεπα- 
νάβταβιν. Είς τήν άλωσιν τής Βαστία; άπώλεβε 
τόν Ετερον οφθαλμόν. Αιορισθεί; δε προσωρινός υπο
ναύαρχος ϋπό τ4/ λόρδον όθαμ (ΙΙοΐίιαηι) τον 
το'τε ναυαρχοΟντα τού Βρεταννικοΰ στόλου, έν τή 
Μεσογιίω ό νέλσω ν υπήγε καί προσέβαλε τού; 
ϊιπανού; είς τάς Καναοίας νήσους· άποκρουσθείς δέ 
μετά τίνος ζημίας, έξεδικήθη μετ’ ού πολύ νηκίσας 
νίκορ λαμπρά μετά του Ναυάρχου Δέρβι; τον Ι 

σπανικόν στόλον, πλησίον τθ5 ακρωτηρίου του Αγί
ου Βιγκεντίου (τήν 1 4  Φεβ. 175)7).

Τυχών δε ϋποδεξιώσεως θριαμβευτικής εν Λον
δίνο μετά την νίκην τούτην προήχθη ε ί; βαθμόν 
αντιναυάρχου, καί «νεχώρ,·,σε πάλιν ώς διευθυν
τής τής μοίρας ήτις απέκλειε τά Γάδειρα. Αλλ’ ή 
τύχη ίστίν άστατος· ταύτην τήν φοράν ό Νέλσων 
ήναγκάοθη ν’ άποχωρήση απ' έμπροσθεν του ε'χθροϋ, 
άπωλέσας καί τόν δεξιόν βραχίονα. Ο ίτω  λοιπόν 
έμεινε μονόφθαλμος καί μονόχειρ· έπε'.· ίμσυν δέ νά 
ήζεύρω έν τοιαύτη μεταμορφώσει ό Αρης Νέλσων 
πώς έφαίνετο ε ί; τήν Αφρ-,δίτην Αμιλτων.

Τα στενά όριά μας δεν μας συγχωρούσε νά ά- 
ναφέρωυεν ίνταΰθα άπα'σας τά ; εκστρατείας τού

Νέλσωνος- διό πιριοριζόμεθα είς συνοπτικήν ίσ τό - 
ρησιν τών δύο κυριωτέρων αυτοί να υμ α χιώ ν.— Του 
Αβουκίρ καί τού Τραφαλγάρ.

Λαβών εντολήν νά παραφυλάττη τόν Γαλλικόν 
στόλον τόν προσωρμισμένον έν Τουλώνι καί μ έλ 
λοντα νά μεταβίβαση τόν στρατηγόν Ν απολέοντ* 
είς Αίγυπτον, ό Νέλσων παρεσύρθη ύπό εναντίων 
άνεμων πρό; τήν Σικελίαν, δτε δε πάλιν έπέστρε- 
ψεν ι ί ;  Τουλώ να, ¿Γ α λ λ ικ ό ς  στόλος είχεν έκπλεύ- 
σει. Δ ια τά ττει λοιπόν πάραυτα τήν κ α τα διω ξιν  
Οιλει νά χαταλάβη τόν εχθρόν και πρέπει νά τόν 
κατα λαβη. Εκπλέει λοιπόν κ α ίε ίς τ ά  παράλια τής 
Δίγύπτου έν τ ώ  χόλπω Αβουκίρ 6 Νέλσων ευρίσκει 
τόν ναύαρχον Βρυί ( Β γ ι ι ΪΧ) με δεκατρία πλοία τής

ΣΜΤΡΝΑΙΟΣ. 3

γραμμής, τρεις φρεγάτα; καί μίαν άγγελιαφο'ρον. 
Πφελούμενος δέ έκ τής απρονοησίας τού Γάλλου ναυ
άρχου, οστι; ειχεν άπομακρυνθή πολύ από τής ξηρά;, 
ό Νέλσων άοιστα ποιών ετέθη μεταξύ τού Γαλλικού 
στόλου καί τής παραλίας. II  ναυμαχία διήρκεσεν ο
λόκληρον νύκτα . . .  ή ναυαρχί; έτινα’χθη είς τόν α
έρα ϋπό Εκπυρσοκροτήσει·»; πυριταποθήκης, καί πέν
τε άλλα πλοία προύτίμησαν νά π«1“.-,«  τό αύ:ό 
μάλλον ή νά παραδοθώσιν. Οσα δε έμειναν, κακώς 
έ/οντα, καί διεσκορπισμένα καί πλήρη νεκρών πα- 
ρεδόθησαν είς τόν νικητήν.

Παρά δέ τφ  άκρωτηρίω Τμαφσλγάρη:, ό Νέλ
σων, έπί κεφαλής (■'■·. σιεπτά πλοίων τής γραμμής 
προσιβαλε τόν Γα - κόν καί Ισπανικόν στόλον 
συμποσουμένους ε ί; τριάκοντα τρία πλοία. Εν ά ρ  

χή δέ τ ή ; γιγαντια α ; ταύτης πάλης 6 Νέλσων δι- 
εκοίνωσε τοίς στρατ.ώταις αύτοΰ τήν λακωνικήν 
εντολήν β Ή  ΜγγΜκΐ ί .Ι . ι ίζ ίΐ  δ η  ίχ αστος  ίφώχ  
θέ.Ιη  ¿χ.τ.ίηρώσιι ζο χαΟΐ\κοϊ α ί τ ο δ .· Η έκβασις 
τής ναυμαχίας τούτης είναι πασίγνωστος. Ε πτα- 
καίδεκα πλοία τής γραμμής τών δύο συμμάχων 
δυνάμεων έβυθίσθησαν άλλά πληγωθείς ύπό σφαι
ριδίου ό Νέλσων έπεσε καί έξέπνευσε μετ’ όλίγας 
ώρας είς τάς άγκάλας τή ; νίκης. Η Αγγλία έδέχθη 
πενθηφορούσα τό ήδη πρό πολλοί εν τή υπηρεσία 
α ΰ τ ΐ ; ήκρωτηριασμένον σώμα του, καί εξέθεσεν αϋ 
τό έν τώ  ναυτικώ άσυλο» τής Γρηνουίχης, καί με
τά  ταΰτα έναπέΟ ν αύτό είς μαρμάρινου μνημείον 
έν τφ  ναώ του ’ υυ Παύλου,

0  Νέλσων κατέλιπιν υιόν όνο'ματι όράτιον Νέλ- 
οωνα γεννηθέντατώ 1 8 2 3 ,  δστις τήν σήμερον φέρει 
τόν τίτλον Λόρδου. Κατέλιπε δέ καί θυγατέρα ήτ»ς 
απίθανε πρό τινων έτών. Δ. Κ..

-  ■■ 0 Β 0 1Γ· ------------------------------------

2 Μ Υ Ρ Ν Λ Ϊ Κ Λ .
Τ ή ς μεγβλοπόλεως Σμύρνης, π ρ ώ τισ τη ; νΟν καί 

λογιωτέρας καί ε’μποριχωτέρας τώ ν πόλεων τής Ι 
ωνίας, ασαφώς πω ς γινεόσκεται τίνες οί πρώτοι 
κτίστα ι καί οίκήτορες και ;. ¿ν έδο'θκ τό’νομα. Β ε
βαίως μόνον ή πόλις ύπαρχ.ι ά ρ χιιο τά τκ , αείποτε 
άκμάζουσα μάλλον ή ήττον  κατά τάς περιστάσεις 
άφ’ η ;  έκτίσθη, άναμφιβο'λω; δ ιά  τήν εμπορικήν 
α ϋ τή ; θέσιν καί τήν ευφορίαν του τόπον καί τήν 
ωραιότητα του κλίματος, καί τοι παθοΰσα κατά 
καιρού; μ εγά λα; ζημίας καί καταστροφάς.

Παρατήρησε τήν θέσιν τής πολεως ταύτης εντός 
τών γεωγραφικών πι· '.’ κων. Οϋδεμία πόλις τής μ ε 
γάλη; καί φύσει πλουείας Μικρασία;, 'χώρας Ασι
ανή; χερσονησώδους, εμπορευομένη; εύκο'λω; πρό; 
τήν μεγάλην Ασίαν διά ξηρά;, πρό; τήν Αί-,υπτον 
και λοιπήν Αφρικήν δ ιά τή ; Μεσογείου,πρόςτήν Ευ
ρώπην διά τού Αιγαίου, καί πρό; τά βόρεια διά του 
Ποντου), εχιι πρό αύτής τόσον βχθύν καί κλειστόν 
κόλπον, δι’ οΰ συγκοινωνοϋσιν εύκολώτερον πολλά 
μέρη τής Ιωνίας καί ή Χίος καί ή Αεσβος μετά τής 
πεδινή; καί παμφόρου Λυδίας καί άλλων μερών τή;

Μικρασίας. Φυσικώ τώ  λόγω λοιπόν ήρμοζεν εξ αρ
χής νά κτίσωσιν οί άνθρωποι έν τώ  μ υχφ  του κόλ
που αύτοΰ κοινόν τ ι  έμποριϊον, ήτοι άποθηκευτήριον 
καί συναλλακτήριον καί παρευρετήριον. Τοιοΰτό τ ι  
ητο  ή Σμύρνη ότε συνωκίσθη κατά πρώτον, μ ε τ α 
ξύ τού Αιγαίου καί τής Λυδίας καί Φρυγίας, το ι- 
οΰτο κατά μείζονα λόγον είναι σήμερον μεταξύ τής 
Μικρασίας πάσης καί τής λοιπής Ελλάδος καί τ ή ;  
ίύσπερίας Κύρώπης.

Βέβαιον υπάρχει έ τ ι  " οί πρώτοι κάτοικοι τής 
πόλεως ταύτης ΐ,σαν ες, ε ϊτ ’  Αίολείς, ι ϊ τ ’ ί -
ωνες μόνοι, ή καί άναμ^μιγμένοι, δτερ πιθανότερου 
καί διά το ϊτο  ίσω ς ό ποιητής ό μ η ρος, γραφών κα 
τά τήν τότε συνήθη τώ ν Σμυρνβίων διάλεκτον, μ ίγ 
μ α  τ ι  ούιαν έκ  τής Αιωλικής καί Ιωνικής, αναμι
γνύει συνεχώς Α ίολισμού; καί Ιωνισμούς, εξ  ο·Ιι ή - 
πόρησαν πολλοί τώ ν παλαιών καί τών νεωτιρων 
φιλολόγων, ή  Σμύρνη καί ά λ λω ς κ ιιτα ι κ α τά  τά 
μεθόρια τής ίωνίας πρό; τήν Αίολίδα, καί δ ιά  το ύ 
το ίσω ς, πρό πάντων δέ διά τή  ξ βρχ_'Αΐ γενομί- 
νην σύμμιξιν τών δύω λαών Αιολικού καί Ιωνικού, 
έν τή  πόλει ταύττι έφιλονιίκουν περί κυριότητος ίπ ’ 
αυτής ώς γνωστόν, αί δύω γειτονικαί χ_ώραι Αίολίς 
καί ίωνία.

Εάν συναρμολογ-ήσωμεν δσα είπον περί τώ ν π ρ ώ 
των τής Σμύρνης χρόνων δ Ηρόδοτος, ό Στράβων, 
ό Παυσανίας καί άλλοι, ίίκοτολογοϋμεν άνευ π ο λ · 
λοΰ κόπου, ο τι οί πρώτοι κ τ ίσ τα ι τή ς  Σμύρνης υ
πήρξαν οΐ έκ Θεσσαλίας μεταναστεύσαντες είς τήν 
Ασίαν Λ ίολεΐς, ότι τό  πρώτον κ τίσ μ α  τώ ν Αίολέων 
τούτων ώνομάοθη άπό τοΰ τόπου Ν α ύ λ οχ ον ,  δπερ 
σημαίνεε Καραβοστασιού. Αναμφιβο’λ ω ; καθ’ ή μ ά ; 
τό Ναύλοχον αύτό δέν ή,τον άλλο, ιίμ,ή τό  χ υ δ α ϊ
σ τί λεγωμενον Δαραγάτσι, κλειόμενου όπωσοϋν ύπό 
τής άκρα; του Αλιπέδου (Πούντας), επειδή μάλιστα 
πρέπει νά ύποθέσωμεν ο τι τό  πάλαι τό τε  ήτο κολ- 
πωδέστερον το  μέρος εκείνο τό  άπό Ααραγατσίου 
δηλαδή μέχρι του Αρτεμισίου, χερσωθέν κ α τ ’ ύ· 
λίγ'ον ύπό τής είσβαλούσης ίκ  τώ ν περιχώρων ίλύος 
καί τών εκβολών τοΰ Μ έλητο;· ώ σ τε  δέν λανθανο- 
μεθα έάν συμπεράνωμεν, δρι τό  πάλαι τό τε  ό πέ
ραν τοΰ Μ έλητο; λόφος, ό χυδα ϊστί λεγόμενος Τ ε - 
πεντζίκι, ήτο πλησιέστερος πρός τήν θάλασσαν, καί 
πιθανώς αύτοΰ ύπήρξεν ό πρώτος συνοικισμός, διότι 
οί παλαιοί Ελληνες, « ά ν τε ; σχεδόν, έκλέγβντε; τ ά ;  
πρός οικισμόν θέσεις, ήθελον τόπον όπωσοϋν υψηλόν 
διά τό  ασφαλέστερου καί ΰδρηλόν καί εύλίμινον. 
Ε χει δ έ  τά  τρία ταΰτα προτερήματα ή θέσις τοΰ 
Ναύλοχου, ήτοι τής πρωτογενούς Σμύρνης. Κ αί νυν 
έ τ ι  άπό του ρηθέντος λόφου μέχρι τής θαλάσσης 
καί μέχρι τοΰ Αρτεμισίου (Χαλκά-μπουνάρ) σώ ζετα ι 
καί ανακαλύπτεται ένίοτε ικανή αρχαιότατων ίλ η  
κτιρίων. Τό δε Ναύλοχον τοΰτο έκτίσθη πιθανώς 
μίαν μόλις εκατονταετηρίδα μ ετά  τόν Τρωικόν πό
λεμον καθ’ όν χρόνον υπήρχε καί ήκμαζεν έ τ ι  έν τή  
Μικρασία τό Βασίλειον τών Φρυγών, όντων καί τού
τω ν ομοφύλων πρό; τού ; Θράκας, τούς Μακιδόνας, 
τού ; Α ίο )ε ΐ; καί τού; άλλου; Ελληνας, ίπεβ σημει-
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οϊμεν έν παρόδω προς γνώσιν τών έξ άγνοίας πι- 
στευόντων ίσως, ότι Φρύγε; καί Θράκες καί Μα- 
κεδόνε; ήσαν λαοί ξενικοί καί αλλόγλωσσοι. Παρο
δικέ»; ?τι σημειούμεν, 3 «  καθ' Ηρόδοτον οΰ μόνον 
οΐ Καππαδόκαι, άλλα καί οϊ Αρμένιοι ήσαν άποικοι 
τού πολυαρίθμου λαού των Φρυγίαν.

Ας μήν άμφιβάλλωμεν, ότι μετά τήν κτίσιν τού 
Ναυλο'χου ύπό των Αίολε'ων συνέρρευσαν εί; αύτό 
πολλοί ίωνες ίκ του πλησίον καί πολλοί άλλοι Ε λ 
ληνες εκ των νήσων τού Αιγαίου. Αγνοείται πότε 
καί π ω ; τό Ναύλογον μετωνομάσθη Σμύρνη. Σμύρ
νη ύπιίρχε συνοικία τις έν έφ έσω  από Σμύρνας Α- 
μαζόνος όνομασθεΐσα, διότι πρό των Τρωικών ετι 
αί Αμαζόνες, έπιδραμούσαι την Μικρασίαν ϊφθασαν 
μέχρις έφε'αου. Οί παλαιοί συγγραφείς άναφέρουσ·. 
λοιπόν, 3τι οϊ ϊωνες, πιθανώς άρχηγούντων των Ε - 
φεσίων, ώς πολυπληθεστέριον, κατε'κτησαν καί με- 
τωνόμασαν την πόλιν ταύτην, μετέχουσαν εκτοτε 
καί του Ιωνικού συλλόγου κατά τά Πανιώνια, πα- 
νηγυριν πολιτικήν καί θρησκευτικήν συγκροτουμέ* 
νην υπό των ϊώνων περιοδικώς κατά τ-ήν β.ριίαν 
ϋπιίίρειαν τής Μυκάλης αντίκρυ τής νήσου Σάμου. 
Κβθά δε λε'γει ό ποιητής Μίμνερμος (μαίνεται, ο τι 
μετά τό συμβάν τούτο μετωκίοθησαν εϊς τήν Σμύρ
νην πολλοί καί εκ τής Κολοφώνος (Σιβρισάρ), πό· 
λεως καί ταύτης αν τ^ Ιωνία παλαιοτάτης.

Ο τι δε τό Ναύλοχον, ή καί Συδρνα, ήτον έξ 
αρχής πόλις εμπορική καί λογία, άποδεικνύεται αρ
κούντως εκ τής διτγήσεως τού Ηροδότου, 3ς τις ά- 
ναφιρει εμπόρους έρχομένους ενταύθα καί τον χρη
στόν διδα'σκαλον Φήμιον, τον πατρειόν το3 θείου 
Ομη'ρου. 0  Φήμιος άξιος όντως δικαίας φήμης διά 
τόν υίωνόν, Ιμόρφωσε τον με'γαν τούτον άνδοα τόν 
πατέρα τής ελληνική; ποιήσεως καί παιδείας, ιθα
κήσιος τις πλοίαρχος ταξειδεύων συνεχώς εις τήν 
Εσπερίαν Ευρώπην καί έλθών τότε εις τήν Σμύρνην 
διά γεννήματα, εΰρηκε παιδαγωγόν τόν όμηρον, 
διάδοχον όντα τού Φημίου, καί Οαυμα'σας τήν αγα
θότητα καί ευγένειαν τής ψυχής καί τήν ποιητικήν 
τέχνην αυτού, παρεκίνησε τόν όμηρον νά τάζειδεό- 
ση μετ’ αύτοΰ εις τόν κόσμον άνεζόδως. Τούτο έ- 
πεθύμει καί δ παιδαγωγός όμηρο; πρό πολλού. Α
πό τά  μεγάλα λοιπόν ταξείδια εσχηματίσθη ή 
σοφία καί ή τέχνη τού ποιητοϋ.

Πάσχων μετά ταύτα έξ όφθαλμίτς καί διαμεί- 
νας χρόνον τινά ¿ν ίθάκνι, ίπανήλθεν εϊς τήν ιωνί
αν ό όμηρος καί τυφλός περιήλθε τήν Κόμην (Μούρ- 
τν) τής Αίολίδος, τήν Χίον καί Σάμον, ζητών πό
ρον βίου. Τά με'ρη ταϋτα ήκμαζον τότε, ώς φαίνε
ται, πολυ πλε'ον τή ; Σμύρνης. Αγοεϊται δέ διά τ ί δέν 
εΰρηκε τόν πόρον αύτόν έν τώ  γενεθλίω τόπω. Τάχα 
διότι «ί έμποροι φροντιζοντε; πρό πάντων περί χρη- 
ματισμοΟ καί εύζωΐχς άμιλούσιν ε'νίοτε τά λοιπά 
καλά ;

Επί τ ή ; βασιλείας των Αυδών άκμάζουσα ετι 
πλε'ον ή Σμύρνη, άντεστη έπιτυχώς πολυν χρόνον 
πρός τά ; κατακτητικάς έπιδρομάς αύτών. Καί πο
τέ  κατώρθωσαν μέν οί Αυδοί νά είσχωρήσωσιν εις τό

τείχος τών Σμυοναίων, έπελθόντες έξαφνα συν πολ- 
λ·ρ δυνάμει, άλλ’ οί γενναίοι καί φιλότιμοι Σμυρναί- 
οι μή δειλιάσαντες καί άντιμαχόμενοι καρτερώς, 
έπέτυχον θαυμάσιοι; νά καταπολεμήσωσι καί έξώ - 
σωσι του; Λυδούς άπδ τήν πόλιν αυτών, συναντι- 
λαμβανομε'νων πιθανώς καί των γυναικών καί παί» 
δων. Τό με'γα τούτο κατόρθωμα τών Σμυρναίων 
έφημίσθη τότε κατά πάσαν τήν Ελλάδα, καί ότε 
είσέβαλον εις τήν Εΐραν οί Σπαρτιάται διά νυκτός 
ε’πί τών Μεοσηνιακών πυλε'μω», ό ήρως Αριστομέ
νης, προσπαθών δια παντός τρόπου νά ¿ζώσ/1 αό- 
τοό;, άνέφερε πρός ΐμψύχωσιν τών περί αυτόν Μεσ- 
σηνίων εκείνο τό παράδειγμα τών Σμυρναίων, ώ ; 
διηγείται ό Ιίαυσανίας. Επι τε’λους όμως κυρίευσαν· 
τες οί Αυδοί τήν Σμύρνην, κατέστρεψαν αύτήν καί 
κατεσκόρπισαν του; Σμυοναίους εις τά πέριξ χωρία.

Τετρακόσια ετη κατω ουν τόν τόπον τούτον οί 
Σμυρναίοι χωριηδόν, (τουτέστι μήν εχοντες πόλιν), 
ώ ; σημειόνει ό Στράβων, ίτ ε  ό με'γα; Αλέςανδρος, 
ε'κστρατεύσα; κατά τού Δαρείοϋ, ήλθε καί είς τήν 
πατρίδα τού Ομήρου, επειδή ήγάπα καί έτίμα δια- 
φερόντως τόν ποιητήν τούτον. Κοιμηθείς δ’ ολίγον 
έπί τού λόφου Πάγου, άπεφάσισε νά συνοικίας αυ
τού τήν Σμ-ύρνην, καί πρό τούτου επομένως πέμ- 
ψας, έ'φερε χρησμόν λε'γοντα.

Τρισμάκαρες κείνοι καί τετράκις εσονται
Ο'ί Σμύρναν οΐκήσουσι πε'ραν ίεροΐο Μέλητος.

0  χρησμός ούτος καθ’ ήμά; ορίζει εντελώς τήν 60- 
σιν τού Μέλητος ποταμού τή; Σμύρνης, ύποδεικνύων 
άμα τήν θίσιν τή ; αρχαίας πόλεως πρό; άνατολάς 
τού ποταμού. 0  Αλέξανδρος λοιπόν σχέδιασα; τήν 
νεωτέραν Σμύρνην, άπέχουσαν πραγματικώς πολύ 
ολίγον τ ή ; αρχαίας πόλεώς, κατέλιπε τήν έκτέλε- 
σιν είς τινα τών υπασπιστών αυτού τόν Αντίγονον. 
Πιθανόν δ’ ότι καί άφοϋ μετά τόν θάνατον τού λ -  
λεξάνδρου έγε'νετο κύριος τής Μικρασίας προσκαί- 
ρως ύ Αντίγονος, ε'καλλώπισε τήν Σμύρνην ετι πλε'ον 
καί διά ταύτα ύπό τινο; τών παλαιών συγγραφε- 
ων λέγεται ανακαινιστής ό Αντίγονος τής πόλεως 
τών Σμυοναίων.

λκμάζο υσα έπί Μακεδόνων καί Τωμαίων ή νε- 
ωτίρα Σμύρνη όις πόλις αυτόνομο; καί έμπορική, ε- 
παθε πολλά; ζημίας εκ τών πολέμων καί τών σει
σμών. Ε πί δε τών Βυζαντινών Αΰτοκρατορων, όεν 
άνβφέρεται συνεχώς ύπό τών τότε συγγραφέων, εϊ- 
μή μόνον ότι κυριενθείσα πρό τών σταυροφορικών 
πολέαων ύπό φυλή; τίνος Τούρκων, τών έπιλεγομέ- 
νων Σιλγυκίδων, κατέστη καθε'δρα ήγεμονία; τινός 
αϋτών, ώ ; ή Κασταμόνη, τό ίκόνιον, τά Λάρανδα 
καί άλλαι πόλεις τή ; πολυπαθούς Μικρασίας.

Οί σταυροφορικοί πόλεμοι, ληστεύοντες πραγμα
τικώς τήν ταλαίπωρον Ανατολήν ύπό τό πρόσχη
μα τού θρησκευτικού ζήλου, έπεσκέφθησαν καί τήν 
Σμύρνην, κατεχομένην ύπό τών Τούρκων ίκείνων. 
Οί Σταυροφόροι Φράγκοι κατείχον ολίγα έτη μό·ον 
τό έπί τού λιμένο; φρούριον, πολεμουντε; τούς Τούρ
κους, 5τε ό περιβόητος Τίμουρος (Ταμερλάνος) άρ- 

I Ζ,η-γος τής Ταρταρίας, νικήσας καί συλλαβών περί

ς μ υ ρ ν Α γος. i

τήν Αγκυραν τού Σουλτάνου τών Οθωμανών Β χ- 
γιαξίτην, ήλθε καί είς τήν Σμύρνην. Μή δυνηθεί; 
δέ νά έξώσνι άλλως τούς Φράγκου; από τού τειχ ί
σματος, καθό θαλασσοκρατούνται, έγε'μισε τόν λιμέ 
να καί ούτω χερσώσας τήν θάλασσαν τήν περί τό 
τείχισμα, ήνάγκασε τού; Φράγκους νά φύγωσιν επί 
τών πλοίων. Αλλ,ά π ;ό τούτου ό περ;φηαο; Αύτο- 
κράτωρ τ ή ; Ελλάδος Ιωάννη; Βατάκης, έλευίερώσας 
τήν Σμύρνην άνεκαίνιοε τό έπί τού Πάγου τείχος τών 
Σμυρναίων. Επισκεφθείς δε τήν Σμύρνην καί προ- 
σκυνήσας τόν έν αύτρ ναόν τού Χριστού (τά νίν τέ 
μένος μωαμεθανικόν κατά τό Καστανοπωλείον), ήλ- 
θεν εί; τά Περίκλυστα, έκεϊθεν δέ εί; τό Νυμφίον, 
όπου άπεθανεν.

(Έτιεται συνέχεια.)

Π Ε Ρ Ι  Ε Π ί ϋ ί Ε Ψ Γ . Ω λ .

II έπίσκεψις είναι ή μεγίστη καί ουσιωδέστατη 
ένασχόλησις τού άποροϋντος .τώς >'ά σχοτόη)  τόν 
καιρόν του, καί τού άργο.-τ.Ιάημος  (flan eu r). Εάν 
άπεκτησας φήμην όποιαν δήποτε καί εγεις εργασί
ας σπουδαία; ή πρέπει ν’ αναχώρησές έκ Παριοιων, 
ή πρέπει ν' άφήσης τά ; εργασίας σου· διότι αλλω; 
ύ  ά ρ γ ο - .Ι ά η μ  δέν θέλει σ ’ αφήσει ήσυχίαν διά τή; 
όχληρότητός του.

Υπάρχουσι δύο ειδών έπισκέψει;· Ιον Λ ί  α υ θ όρ 
μητα.· 2 ον Α Ι κατ' α ν τ α π ό δ ο σ ή .  Αί τελευταΐαι 
τούτων εϊσίν απαραίτητοι διά τούς καλώς καί εύ- 
γενώ; συμπεριφερομένους, α ίδέπ ρώ τα ι δέν έπιτρέ 
πονται είμή : ί ;  τού; γονείς καί είς τού; στενού; 
φίλου;· άλλ οί άργοπλάνητις δέν φυλάττουσι τόν 
κανόνα τούτον, καί έρχονται καί σέ ενοχλοΰτιν επί 
μύνω τώ λόγω Οτι έρχονται νά μάθωσι τά  τ ή ; κα
λ ή ; ύγεία; σα;.

Περιττόν νά είπω ότι ό έπισκεπτόμενο; γρεωστεί 
να ήναι κοσμίως ενόεόνμένος· κ.αί διά μ.έν του; 
συγγενείς καί στενούς φίλου: άρκεΐ ό κοινό; έπενδύ 
της (rcdillgO lC) άλλ’ εί; πάσαν άλλην περίστασιν 
ή εθιμοτυπία απαιτεί τήν μ έ.Ια ιν α ν  ουράν.

ς τ γ κ ε φ α λ α ι ω ς ι ς .

1. II ανταπόδσσι; τής έπισκέψεως έσ ιί /ρεο; 
απαραίτητον, εκτός έάν ίιπάρχη μεγάλη διαφορά 
κοινωνικού β.Ομού μεταςύ τού ίπισκεπτομένου καί 
τού δεχόμενου τήν επ.'σκεψιν.

2 . Εν τοίς ύπουργήμασιν ό υπάλληλο; δέν πρέ 
πει νά ά π ιιτή  «νταπόδοσιν έπισκέψεως παρά τού 
ανώτερου αύτοϋ.

2 . Μή ανταπόδιδε ποτέ επίσκεψιν άκαίρω;· τού- 
τέστιν έν ώρα γεύματος, προγεύματος, δείπνου, ερ
γασία; κ .τ .λ . εί; πάσαν δέ περίστασιν αί μετά με
σημβρίαν ώραι είναι αί καταλληλότεραι.

4 . Εν Παρισίοι; αί έπισκέψει; είναι δεκταί από 
τής ένδεκάτης τή ; πρωία; μέχρι τή ; έννάτης έσπ* 
ρινής ι'ίρας· άλλ’ αί ώραι διαφέρουσι κατά ίνθη καί 
γ_ωρα; και κατα τον τρόπον τού ζην.

5 . Τό άπαλλάττεσθαι τού καθήκοντος τών επι

σκέψεων ή κοινωνία συγχωρεί μόνον εις του; σοφού; 
και μεγαλοφυείς άνδρας.

6 . Λί επισκέψεις άποτελοΰσιν έν τή  κοινωνία 
δεσμόν τόν οποίον δέν δόναται νά διαρόή-η τις έάν 
δέν θέλη νά χωρισθή άπ’ αύτής.

7 .  Αί πλέον απαραίτητοι επισκέψεις είσί- Ίον 
αί τού νέου έτους- 2ον Αί τή ; χωνεύσεω; λεγόμεναι, 
τοϋτέστιν αϊ μετά πρόσκλησιν εί; γεύμα, είτε έδ ίχ -  
θης αϋτην είτε όχι· 3ον Αίπηγάζουσαι έκ συμβάν
τος ευτυχούς ή δυστυχούς, οίον θανάτου, γάμου, γ ε
νεθλίων, διορισμού εί; υπούργημα κ .τ ,λ .

8 . Εαν όμως ό φίλος σου έδιωρίσθη υπουργό; ή 
παρόμοιόν τ ι, γράψον αϋτιΰ χωρίς νά τόν έπισκεφθης, 
διότι άλλως θέλουν σέ έκλάβει διά θηρευτήν θέσιως. 
Ανάβαλε τήν έπίσκεψίνσου με'χοι τή ςπ τώ σ εω ; αυτού.

9 . II γνωστοποιούσα χαράν ή λύπην επιστολή 
απαιτεί πάντοτε έπίσκεψιν.

10 . Επίσκεψις τής εθιμοτυπίας δέν πρέπει ποτέ 
νά διαρκή πλέον τών δεκαπέντε λεπτών, είμή μό
νον ε ί; εκτάκτους περιστάσεις. ΔυνασΟε όμως νά τήν 
παρατείνετε πέν-ε λεπτά περιπλέον, έάν σάς παρα- 
κινήσωσι νά μείνητε.

11 . Εάν ίδήτε τόν οικοδεσπότην έκβάλλοντα 
γραμμάτιον ή επιστολήν άπό τό θυλάκιόν του, ζη - 
τούντάτι έπί τής τραπεζης, βλέποντα τό (ορολογί
αν, εχοντα ύφος όεμ.βόν, συμπεριστρέφοντα τούς άν- 
τίχειράς του, κτυπυϋντα τόν ρυθμόν έπί τού εδά
φους μέ τό  υπόδημά του, λαμβάνοντα τήν πυρά- 
γραν διά νά συνδαυλίση τό πυρ χωρίς νά ήναι ανάγ
κη κτλ. άπελθε καί άν μόλις ε"φθασες πρό πέντ* 
λεπτών.

1 2 .  Η μεγάλη τέχνη τού ίπισκεπτομένου συν- 
ίσταται εις τό ν’ άπέλθν; έν τή  πρεπούση στιγμή.

1 3 . Καθ’ ήν στιγμήν άρχίζει; νά βαρύνεσαι,’ ε’ σο 
βέβαιος ότι καί ό δεχόμενος τήν έπίσκεψιν σου β χ - 
ρύνεται. Λιά τούτο λοιπόν άπελθε.

1 4 . έάν πριν αναχώρησης έπέλθιρ καί άλλη έπί- 
σκεψι; ήτις φαίνεται προξενούσα ιύχαρίστησιν, μεί
νε ακόμη δύο λεπτά καί τότε άπελθε.

1 5. Είς έπίσκεψιν τήν όποιαν κάμνεί; κατά συν
έπειαν έπιστολή; χαοοποιάς ή λυπηράς αγγελίας, 
πρέπει ή έ'κφρασις τού προσώπου σου ιά  ήναι έν αρ
μονία μέ τήν ενδυμασίαν σου.

16- II Κυρία δέ ΒραδΙ, λέγει έν τοιαύτιρ περι- 
ριστάσει « Γέλα μετά τών γελώντων καί κλαίε μετά 
τών κλαιόντων. Τούτο δέν είναι ύπόκρισις άλλά κα- 
λοκάγαθία -, Συ'μφημι.

1/ . Το νά είσέλθτ) τις πριν νά ειδοποίηση είναι 
τής έσχατης αγροικία;, έστω καί πρός αδελφόν, 
θειον ή καί πρώτον έξάδελψον.

1 8 . Εάν εί; τήν είσοδον δέν είίρητε τόν είσαγγέλ- 
λοντα, κρούσατε ελαφρά, καί περιμείνατε ι-ίραν Ικα
νήν εως ού έλθωσι νά σοί άνοίξωσιν" εκτός έάν σέ 
προσκαλέσωσιν έσωθεν νά εΐσε'λθης.

19. Εάν μετά τινα λεπτά δέν σοι άποκριθώσι 
τό πράγμα καθίσταται λίαν άπορον. Τότε παρά 
μέν τοίς φίλοι; περίμενε έως ού ελθη τις  καί σέ άπο- 
πέμψρ εΰγινώς, ή σέ π»ρχκ*)έση νά ιίσίλθφς.



6 Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

2 0 . έάν S t ή έπίσκεψίς σου ήναι πρό; άπλυυ; 
■γνωρίμους, άπελδε, καί χωρίς να έρωτήσης τόν θυρω
ρόν, εάν δέν θέλη; v« φαν?;; αδιάκριτο;.

2 1 .  Al κατά συνέπειαν προσκλήσεω; εί; συναυ
λίαν, χορόν, όρχηστικήν έφετπερίοα (so ird o  (la n -  
s a n le )  γινόμ,εναι επισκέψεις δέν πρέπει ν- άναβάλ- 
λωνταί περισσότερον τής μιας έβδομάδο;.

22. Ε ϊ ;  τάς τελευταίας ταύτα; περιστάσεις πρε'· 
πει νά ήναίτις λίαν αγροίκος ώττε νά νομιζη ότι 
το γαγ«ϋ>ιγεοκ· (Carle de visile) δύναται ν' άντι 
καταστήση τήν έπίσκεψιν.

2 3 .  έάν φίλο; τ ι ;  έπιστρε'ψη, άπό ταξείδιον, εις 
αυτόν ανήκει να ελθη νά σοί κάμη την πρώτην έπί- 
σκεψιν, ΐνα σοί γνωστοποίηση τήν επιστροφήν του.

2 4 .  Εάν ,  επιτετραμμένος πολιτικήν τινα έν- 
τολτ,ν άφιχθίίς εΐ; τινα πο'λιν, κωμό.τολιν, ή χωρίον, 
σόν έστι το νά ΰπάγη; νά επισκεφθι;; τους ανώτε
ρου; σου μετά ττ,ν βραχυτάτην αναβολήν, καί πάντα; 
τούς άποτελοϋντα; ττ,ν εκλεκτήν κοινωνίαν τού τ ό 
που εντός δεκαπενθήμερου.

2 5 ·  'Γο νά άρκεαθή τ ι ; εϊ; το νά στείλ^ το χαρ- 
τώνυμόν του είς τάς άύω ταΰτα; περιστάσεις ούδέ< 
άλλο ήθελεν είναι ή αυθάδεια.

2G. έάν είίρτις τό ποόσωπον τό όποιον έπισκε'- 
π; εσαι ετοιμαζόμενου νά έξέλΟη, μή γείντ.; αύτφ 
ε'μπόδιον, άλλ’ άπελδε εναντίον πάστ.ς ένστάσεως.

2 7 .  ΙΙολλάκι; ένοχλεί τ ι; του; άλλους ενώ νομί
ζει ότι είναι αδύνατον νά τούς είναι ποτέ οχληρός, 
λέγει ϋ Ααροσφουκώλ,δης. Τούτο εφαρμόζεται ιδίως 
είς τους συγγενείς καί στενού; φίλους.

2 8 . έάν, έπισκεφθείς άνδρα λογιον, εύρη; αυτόν 
Ινησχολημένον ε ϊ; μελέτην, απελθε άμε'σως, καί χω 
ρίς νά τώ  εΐπης καλήν ήμε'ραν. Τό νά τόν κάμης 
νά χάσν, τό άκρον μιας ιδέα; πολλα'κι; δύναται να 
τόν ζημιώση δλόκληρα κεφάλαια. 09εν ή έπίσκεψίς 
σου θέλει άφεύκτω; δυσαρεστήσειν αυτόν.

2 9 .  Μετά τά; συνειθισμε'νας προσαγορευτεί; μ ή 
καδίσης πριν καΟίσωσιν ό οικοδεσπότης καί ή οικο
δέσποινα.

3 0 .  Εάν ή οικοδέσποινα η ό οικοδεσπότης έςα- 
καλουθή, νά μένρ ό.θιυς άπελδε.

3 1 .  Εάν σε ύποδεχθώσιν εις τόν κοιτώ .ά των 
δ ι’ ελλειψιν αιθούση;, μή βάλης τόν πίλόν σου επί 
τ ι ς  κλίνη; των, καί τοι αναγκαζόμενο; νά κράτη; 
αυτόν είς τά ; χ  ίρα'ς σου.

3 2 .  Εις τάς οικίας τής εύγενού; συμπεριφορά; 
ποτέ δέν δέλουν οέ δεχθή είς του; κοιτώνας των, 
έκτός i iv  ήναι οτενώτατοι οίλοι σου.

3 3 .  Η καλώς άνατεθραμμε'νη γυνή ποτέ δέν δί- 
χεται έπίσκεψιν άνδρό; είς τον κοιτώνα τ η ; .

3 4 .  όταν σου έ'λδη οχληρά έπίσκεψίς μή δεί
ξε,; ποτέ τήν δυσαρέσκειαν σου, άλλά δράξαι εύλο- 
γοφανού; προφάσεω; ϊνα άπαλλαχΟή; τ .ύ  οχληρού 
ανθρώπου.

3 5 .  Παραδείγματος χάριν εάν ήναι παράσιτ-ς 
νά τώ  ei’noj; ότι είσαι προσκεκλημένο; εί; τό γεύμα 
παρά τ ή ; δείνα κυρίας, εάν ήναι εκ τών ζητούν- 
των δάνεια πτρακάλεσε νά σοί δανε.’ση χρηματικόν

τι ποσον τού όποιου δ/,δεν έχει; ρεγάλην ανάγκην, 
κ .τ.λ .

3 6 .  έάν είς τήν ε’πίσκεψίν σου δεν ευρ^ς κανε'να 
ε ί; τήν οικίαν, ά ρε; τό γ α ρζύ γ ν ρόγ  σου άφ' ου 
προσπτύςρ; μιαν έκ τών γωνιών αύτού, ΐνα ϊδωσιν 
ότι αύτοπροσώπω; ύπήγε;

3 7 .  Τό χαρτώνυμόν σου πρε'πει νά φέρη άπλώς 
τό δ'ομα καί τήν διεύδυνσίν σου άνευ ούδεμιάς 
προσθήκης.

3 8 .  Τήν σήμερον μόνον οί πρώην χωρικοί καί 
ζεύγηλάται κοσμοΟσι τά χαρτώνυμα των μέ άνδη 
καί χρυσώματα καί ά-άγλυφα.

3 9 .  Μηδέποτε μεταχειρίζου χαρτώνυμα λευκό
φαια, μ.-.όέ έ'χοντα μέλινα άκρα, διότι τό άληδέ; 
πένθος ένοικεί έν τή, καρδία, καί αρκεί νά δεικνύ- 
ηται διά τών γραμμάτων τής γνωστοποιήσεω; καί 
διά της ενδυμασίας.

4 0 . Μη κάμης ποτέ χαρτώνυμα περιληπτικά 
ήτοι άπό κοινού, έκτο; μετά τή ; συζύγου σου· άλλά 
καί τούτο ίσως δέν πρέπει.

4 ! .  Μή κατατάξ-ρ; ύπό κενοδοξία; επί τής σ τε
φάνη; τού κατόπτρου σου τά χαρτώνυμα άτινα λαμ
βάνει; παρά τών ά'λλων.

4 2 .  Ε ϊ; τά ; επισκέψεις τή ; έδιμοτυπία; άρινε 
τόν πίλον καί τό έπανωφόριόν σου εις τόν άντιθά- 
λαμον.

4 3 .  Ε ί; έπίσκεψιν όμως συνήθη μή άφινι εΐμή 
τήν γλαίναν η τό έπανωφόριόν σου, καί είσελδε μέ 
τήν βακτηρίαν καί τόν πίλόν σου.

4 4 . Κράτει τόν πίλον καί τήν βακτηρίαν σου έ 
ως ού ό οικοδεσπότη; ή οικοδέσποινα σε παρακαλε'- 
σωσι νά τά καταδέσ-ρς. ν

4 5 .  έάν μετά πέντε λεπτά δέν σάς εΐπωσι τ ί
ποτε, σημεϊον ότι σάς άπομεμπουσι μέ τρόπον εϋ. 
γενή.

4 6 .  Ε ί ; εναντίαν περίστασιν φερετα εί; τόν άν- 
τιδάλαμον, άλλά μή τά επίδεση,ς είς τά έπιπλα.

4 7 .  Εάν άπορων πού νά εναπόθεση; τόν πΐλ.όν 
σου βάλρ; αϋτόν χαμαί πράττεις ώ; χωρικός.

4 8 .  Οταν σέ παρακαλεσωσι νά καδίσρ; μή πε · 
ριμείνης νά φέρωσι πλησίον σου £ ϊοαν ή καΟέκλαν, 
άλλ’ υπα/ε καί λάβε αύτήν μόνος σου καί κάδου είς 
τήν θέσιν τήν όποιαν σοί δε.κνύουσι διά τής χειρο'ς.

4 9 .  Εάν δέν σοι δε-.ξωσι Οέσιν κάδου μεταξύ 
τής εισόδου καί τού οίκ-.δεσπότου, καί μή παρατεί- 
νης πολύ την επίσκεψιν σ υ.

•Ό. Η κυρία πο^έ δέν πρέπει νά έκβάλη τόν πέ
τασον (κ.απελϊνον) ή τόν πέπλον ττ ς , έκτο; έάν πα- 
οακαλέσωσιν αύτήν.

5 1 . Οταν είσέλΟρ ά.ήρ προ; ε’πίσκεψιν, όλοι οί 
ά 'δρε; πρέπει νά έγερΟώσι- έάν δέ ήναι κυρία εγεί
ρονται όμ·.ϋ καί αί κυρίαι.

5 2 .  Ε ά ' ό έπισκ.επτόμενος πλησιάσ·ρ ιϊς τινα 
κυρίαν, αϋτη ήμιεγείρεται καί κλίνει τήν κεφαλήν 
διά ν' άνταποδώσ-ρ τήν Οπόκλισίν τον.

5 3 .  Ε ί; τήν αίδουσαν ένό; ήγεμόνο; ή εθιμοτυ
πία απαιτεί νά έγείρωνται άπαντες όταν είσέλδη τ ι;

| έκ τών τή ; οϊκογενείά; του.
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5 4 .  Εάν ήσβι ό μόνος ξένος εν τή αίδούσ-ρ, ίπί- 
τρεψυν νά σέ συνοδιόσωσιν άναχωρούντα μέχρι τή ; 
δύρα; τή ; αιθούσης, καί μή περαιτέρω.

5 5 .  Εάν δεχθής επίσκεψιν ανθρώπου άνωτέρου 
σού κατά τόν βαθμόν συνόδευσέ τον μέχρι τή ; κλί- 
μ.ακος. έάν δέ περιμένης ευεργεσίαν παρ’ αύςού καί 
με'χρι τής άμάξης του.

(Έπίτα·. συνέχει*.) 

----------—  . -η ο ο ο « ο -.τ —------------

ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙ ΠΟΛΤΤΕΑΕΙΑΣ.

ΕύθνγροΥΐΑης.

Εάν ήδυνάμεδανά λαβωμεν ώ ; γνώμονα τ ή ; εί; 
τά καλά προόδου ήμών τήν πολυτέλειαν καί τόν κα
τά γ.άμμα πιθηκισμόν τού Γαλλικού συρμού, ή- 
δυνάμεθα νά καυχηδώμεν ότι κατ’ ούίέν έλαττού- 
μεΟα καί τών μάλιστα πεπολιτισμένων έθνών, διό
τ ι  αί ίσδήτί; μ ι ς  κατά τε τήν περιφέρειαν καί τό 
σχήμα καί τήν ποιότητα άμιλλώνται άριστα πρός 
τάς έσδήτας τών πλουσιωτάτων νεανίδων τών ΙΊα- 
ρισίων καί τού Λονδίνου. Αλλ’ επειδή τού άληδού; 
πολιτισμού αύτά δέν άποτελούσι τήν τροφήν άλλά 
τήν τρυφήν, δέν άπατελοϋσιν αύτά τό ψωμί καί 
τήν σούπαν καί τό βραστόν καί τό ψησόν, άλλά τά 
ποικίλα γλυκίσματα τή ; έπιδορπίδος, αρμόζει κάλ- 
λιον νά μεμφδώμεν εαυτού; διότι ήρχίσαμεν ανάπο
δα, ήρχίσαμεν άπό τά έπιπλάσματα, τά έπικοσμή 
ματα καί τά ; εικόνας τών οικιών πριν ή ε'γκαταστή- 
σωμεν στερεά θεμέλια καί διαρκή οίκοδομη'ν. Διό
τι ή γηριιά Ευρώπη και ή νεάνι; Αμερική ύπό τήν 
πολυτέλειαν αυτών καλύπτουσιν ύπερβάλλουσαν παι
δείαν καί πλούτον, καί δι' αύτή; τή ; πολιτελείας 
αύτών παρέχουσι τοί; πολλοί; πόρον ζωής καί ευ
ημερίαν εν τή εαυτών πατρέδι' ημείς δέ τίνα πλου- 
τίζομεν διά τής πολυτελείας ήμων, έκκενούντες τά 
ήμέτερα βχλάντι»; Τίνα άλλον ή του; έργοστασιοΰ- 
χου; τού Δουγδούνου διά τά μεταξωτά' μας καί τού; 
των Παρισίων και τής Γενεύης διά τά ; αλυσίδα; καί 
λοιπά κοσμήματα μα;· ώσαύτω; δέ καί διά τά  πο
λυτελή ε'πιπλά μα;.

Τ αω π π ρό.τη .
Καλέ τί φιλοσοφήματα είν’ αύτά πού άκούω! 

Δέν τά βάλλετε εί; τόν Φιλόκαλον νά τ ' ακούσουν 
αί νεάνιδέ; μα ; καί νά ωφεληθούν, η καλλίτερα α
φήσατε τα «διά- τήν μεγάλην τεσσαρακοστήν νά μάς 
τά πήτε επ' άμβωνο;· διότι τώρα οϊ χοροί μας πλη
σιάζουν, καί εγώ σκοπεύω νά διασκεδάσω μέ τήν 
προσήκουσαν πολυτέλειαν καί μέ δλην μου τήν καρ
διάν. Νά μήν ακούσουν αί φιλενάδες μου ότι 
φρονείτε καί όμιλείτε τοιουτοτρόπως, διότι θά σά; 
άποατραφοδν, καί όταν ζητήσητε άπό καμμίαν έ ;  
αύτών όχι μόνον πό.ΙχαΥ  καί ρ ά ./σ ι ,  άλλά καί τήν 
τελιυταίαν κονα^ρί.Ι.ΙιαΥ  0ά σά; πή Ζ ΐ  σονίΐ. Αγ
κ α ζ έ  (/ουσίίϋ  !

ΕύθνφροΥίδης.
Δεν είμαι τόσον κουφος καί ματαιόφρων ώστε

ν’ ανταλλάξω τ ά ; άρχά; καί τά φρονήματα μου μέ 
ολίγα βήματα τής Τερψιχόρης, ώ ; ό Ησαύ τήν πα
τρικήν ευχήν μέ ενα .τκίτο ψ αγί.

Τ  (ύπτερόπη.

Δέν κινδυνεύεις νά στερηθξς μόνον τά βη'μροκ 
και τούς περιελιγμού; τού χοροί.— Μή λησμονάς 
ότι είσαι άγαμο;, καί ότι αί νεάνιδες τών ήμερων 
μας δέν νοστιμεύονται τού; Ιχοντα; σκωριασμίνας 
ιδέας άνδρα;. Σημείωσαί το καλά.

ΕνθυγροΥίδης.

ίί τής απειλή;! λοιπόν καί 4μ εΐ; σημειώσατε 
μέ χρυσά γράμματα οτι δέν ήθελα εκλέξει διά σύν
τροφόν μου γυναίκα μή έχουσαν άλλα θέλγητρα ή 
τήν ενδυμασίαν, τού; άδάμαντα; καί λοιπά κοσ
μήμ α τα 'τη ;, καί αν ήθελον μείνει άγαμο; δσον έ -  
ζησεν ί  Μαθουσάλας. Σημειώσατε δέ πρός τούτοις 
ότι ή πολυτέλεια μακράν τού νά έλκύιρ τούς δρθώς 
φρονούντα; γαμβρού; τού; φοβίζει καί το4; άπο* 
μακρύνει. Ο π τ ά  βαμβακερά καί τά μάλλινα συνο- 
δευόμενα μετ’ απλοϊκής φιλοκαλίας, χάριτο;, κοσ
μιότητας καί καθαρότητα; είναι πολλώ μάλλον έλ - 
κυστικά ή τά λαμπρότατα καί δαπανηρότατα μ ε
ταξω τά, παραφορτωμένα άκόσμως καί άπειρεκάλως 
μέ ύπέρμετρον χρυσόν καί άδάμαντα;. Καί ποία 
ποτέ έν τώ  κόσμω ήδννήθη νά φαν^ ώραιοτέρα * ϋ  
οτι είναι διά τών βοηθημάτων τούτων;

ΤαωτιΖερό.πη.

Λοιπόν είς τ ί ήθελον χρησιμεύει τά πλούτη τών
άνδρών μας ;

ΕΜ υρρονίΰης.

Ε ί; άλλα πολλά καί καλά- διότι τά είς ματαίας 
επιδείξεις καί φαντασιοπληξία; δαπανώμενα έάν καί 
χωρίς νά δαπανών ται έτοκίζοντο μόνον, ίκ  τού τό
κου αύτών ήδύναντο νά συστηδώσι καί νά συντη- 
ρώνται ορφανοτροφεία, νά πολλαπλασιασδώσι καί 
βελτιωθώσι τά σχολειά μας, νά έκπαιδευθή (δπιρ τό 
άναγκαιότατον πάντων) 6 κλήρό; μας, καί νά έν- 
θορρύνηται κάλλιον ή κοινωφελής δημοσιογραφία μας.

Ταύτά είσι τά κοσμοϋντα καί τιμώντα ημάς, 
καίπαρέχοντα τόν βίον εύδαίμονα καί ηθικώς ώραΐον.

Α ; έχωμεν άεί πρό οφθαλμών τό έξή ; λαμπρόν 
παράδειγμα.

Κορνηλία ή έ'νδοξο; μήτηρ τών Γράκχων, μετά 
τον θάνατον τού συζύγου της, όστις κατέλιπεν αύτή 
δώδεκα τέκνα, έυησχολήθη μ ετ’ επιμελεία; καί φρο- 
νη’σεω; εί; τήν ανατροφήν αύτών, είς τρόπον ώ ττε 
κατέστη διά τούτου παρά πάσι ζηλευτή καί άξιο- 
σεβαστος. Αλλά μόνον τρία εκ τώ * δώδεκα εφθασαν 
ε ί; ¿ίριμον ηλικίαν· μία θυγάτηρ, ή Σεμπρονία, ήτις 
ύπανδρεύθη μετά Σκιπίωνο; τού Αφρικανού, καί 
δύω υιοί, Τιβέριο; καί Γαϊυς, τού; όποιου;, ώ ; εί.το- 
μεν ήθη, τοσούτον καλώ ; άνέθρεψεν, ώστε, εί καί 
ύπό τή ; φύσεως αυτής ή σαν καλώς προικισμένοι, έ- 
φρόνουν πάντε; δτι τό πλεϊστον μέρος έχρεωστείτο 
εί; τήν φιλόστοργου πρόνοιαν τή ; μητρό; αυτών.
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Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

0  άπάντησι; αυτή; —ρό; τινα Κ.αμπχν/ν κυρίαν 7Γίρι 
σΰτών περιέχει πολλή.ν διδασκαλίαν διά -ά ; κυρία;.

I I  Καμπανή αΰτη κυρία, πλουσίασυια καί εί; 
άκρον ματαιόδοξο; καί επιδεικτική, εί; τινα έπίσκε- 
ψιν αύτή; πρό; τήν Κορνηλίαν, άφ' ού έπέδειξεν αυ
τή  του; άδάμαντα;, του; μαργαρίτα; καί λοιπά 
πλουσιώτατχ κοσμήματα αύτή;, τήν παρεκάΧεσε νά 
τ ή  δείξη καί αυτή τα  ίδικά τα,;. Η Κορνηλία ο 
μ ω ; έστρεψεν έπιτηδείω ; τήν δμιλίαν εί; άλλα 
αντικείμενα, εωςού έπιστρέψωσιν οι υιοί τη ; αί—6 
τα δημόσια σχολεία'δτε δέ έπέστρεψχν καί είσήλθον 
ε ϊ; την αίθουσαν έν ή έκάθητο ή μήτηρ τω ν, αϋιη 
δεικνύουσα πρό; αυτού; είττεν ε ί; τ ίν  έκ Καμπανί- 
α; κυρίαν. « Ί ύ ο ν  ο ί  ¿ ιόάμαντίζ χα'ι τά  μ ό ν α  κ ο 
σμήματα  ?<ί ¿ π ο ια  εμω χα'ι ¿χτιμώ  » . Καί τα κο
σμήματα ταϋτα, τά  όποϊα εί-αι τά δποστηρήγαατα 
ή δύναμή καί τό  καύχημα τ ή ;  κοινοινία;, προσθέ 
τουσι μείζονα λα'μψιν ε ί; την καλλονήν ?, όλοι οΐ 
άδάμαντε; καί λοι-οί πολύτιμοι λίθοι τών Ινδιών.

Π Ε Ρ Ι  Ι Υ Σ Τ Α Σ Ε Ω Σ  Ε Λ Λ ΙΙ Ν ΙΚ ΙΙΣ  U IB A IK H S  Ε Τ Α ΙΡ Ε ΙΑ Σ .

Συμμεριζόμεθα τήν γνώμην του Λ'.ώνο; του συμ- 
β ουλευοντο; νά συστηθή Ορθόδοξο; Ελληνική εται
ρεία πρό; διάδοσιν τών θείων Γραφών. Ó μεγα; φω- 
οι/ρ τή ; ορθοδόξου ήχων εκκλησία; ό θειο; Χρυ
σόστομο; μάς προτρέπει ε ί; τήν μελε'την τών Γρα
φώ/ εϊτερ καί άλλο; τ ι ; ,  ή δέ ομόδοξο; ημών ί·ωσ· 
αία μ.ά; δίδε: τό καλόν παράδειγμα προτιΟεμενη 
καί αϋτή τήν διάδοσιν του Ιερού λόγου μ,εταξύ του 
λαού της. ΕΪναι αναντίρρητου ότι ούδέν άλλο βιβλί
ου εν τω  κόσμω μαλάσσει καί άγνίζιι τήν καρδίαν 
του ανθρώπου όσον ή Νέα Διαθήιη. Ναι, είναι αλη
θές, άληθε'στατον ότι όγχώδει; τόμοι περί ανθρώ
πινη; ηθική; καί κοσμικής σοφία; δέν δ/νανται νά 
κατορθώσω σι διά χρόνου πολλσϋ ότι έν όλίγω ή ά- 
νάγωσι; τή ; Θεία; Γραφή;. Οθεν εάν όντω; ε-ιθυ- 
μώμεν τήν εκ θεμελίων ηθικήν μόρφωσιν τών όμο 
γενών ημών, άς ίπικροτήσωμεν άπχντες εί; τό προ- 
τεινόμενον, καί ά ; μή περιορισθώμεν εις προφορικήν 
έπιδοχιμασίαν, άλλ' ά ; προβώμεν εϊ; τό θεοφιλές 
καί έθνωφελέ; έργον, συνεισφε'ροντε; έκαστος τον 
οβολόν τή ; χήρα;.

— — · ■■ -
ΓΝ Ω Μ ΙΚ Λ  TO V ΦΙΛΟΚΑΛΟΥ 

Ιίάλλιον νά συνεισφίρη τ ι ; δύω χιλιάδας γροσίων 
υπέρ τ ή ; Ευαγγελική; Σχολής παρά νά χάση δέκα 
χιλιάδα; ε ί ;  χαρτοπαίγνια.

Κάλλιο·/ νά ΰπα'γη, τ ι ;  εί; τήν Εκκλησίαν π-ρά 
εις τόθε'ατρον ή ε ί; τό καφενείο·/ νά παίζη óóu iror .

Κάλ.λιον μία κυρία νά δαπανά δε'ια χιλιάδα; 
κα τ’ ετο ; διά τήν έκπαίδευσιν τών τέκνων τη ; καί 
δι'εξαγοράν καλών βιβλίων παράνά ίξοδεύη δεκα- 
πε'ντε εί; μαλακόφια, μεταξωτά, άδαμαντικά κτλ.

Κάλλιον ν’ άναγινώσκη τ ι ;  το·/ Φιλόκαλο·/ ή άλλο 
τ ι βιβλίον ωφέλιμον παρά νά κάθηται ε ί; την θύραν 
ή ε ί; τήν θυρίδα.

Καλλισν νά δαπανά τ ι ; ήμίσειαν λίραν κ α ι’ ετσς

διά τήν συνδρομήν του Φιλοκάλου παρά νά δαπα
νά αύτήν ε ί; κατημέρια, χαλβάν καί λουκμάδες.

0  μή ζών βίον διανοητικόν, ό μ.ή ζών είμή διά 
νά τρώγη καί ·ά πι'νη χωρίς νά άποβλέπη εΐ; τι ιύ- 
γενέστερον καί κοινωφελές είναι άφρω/ καί μύωψ, 
καί δέν βλε'- i t  πέραν τή; βινός αΰτοΰ.

Α ΣΤΕΙΑ .

Αιά τ ί τόν χειμώνα όμοιάζομεν πάντε; τού; αρ
χαίου; Πε'ρσα;, διδάικαλε ; ήριότησεν έσχά τω ; μεν- 
ράκειόν τι τρόμον ύπό του ψ/χους.

—  Επειδή μ’ έρωτά; τοιουτοτρόπως πρέπει νά 
ήξεόρ^; τώ  άπεκρίθη ό διδάσκαλος.

—  Το πράγμα δεν χρειάζεται πολλήν σκε'ψιν 
άπεκρίθη τό μαθητάριον, διότι πάντε; ώ ; εκείνοι 
λατρεύομεν τό πυρ.

Ξενοδόχο; τ ί ; ποτέ έν Αγγλία κρέμασα; ε'πί τή ; 
θύμα ; του ξενοδοχείου του παράσημου τόν όνον, άφ’ 
ού μετά παρέλευσιν χρό.ου έπλοΰτησεν, άφηρεσεν 
αυτόν καί εθεσεν άνΓ αυτού τήν εικόνα Γεωργίου 
του Δ1.

Λαβόχ δε τόν άπσρριφθέντα όνον πτωχός τις 
ξενοδόχο; γείτων του τον προσήρτησεν ε ί; τήν {δι
κήν του θύραν, καί τοσοϋτον είλνυε δΓ αυτού τού; 
ξένου; ώστε ό πρότερο; ή/αγκάσθη νά γράψη ΰπό 
τήν σεβαστήν είκό/α τού βασιλεω; του —  Ο Ιτΰς  
i a u r  ό ά-ΙηΟής όλος!

Φιλομη'τωρ π α ί; άκοόων έσχά τω ; τόν πατέρα 
του νά λέγει έν συναναστροφή ότι· « Ô τίμιος ά- 
νήρ έστί τό κάλλιστον πλάσμα του Θεού », άντέ- 
κρουσε θαρραλέοι; λέγων· «Δέν πιστεύω πατέρα δ ι
ότι ή μητέρα μου είναι ποσό καλή άπό καθε άν·
δρα » . —

Εν ω ή  μην έν Αβυσσι.ία, λέγει τών περιηγητών 
τις, ηλθι πρωίαν τινα γυνή τις, καί πεσοΰσα εί; 
τού; π .Ε α ; μου μέ παρεκάλει λιγουσα- a È ααθον 
ότι γνωρίζετε τά πάντα. Σ ϊ ;  παρακαλώ βοηθήσα
τε με. -  ά ; δίδω ό,τι θέλετε. Εχω  ε'να υιόν όστις 
ϊνυμφευθη γυναίκα έκ τ ή ; όποια; άπέκτησε τέκνα’ 
έσχα τω ; 0έ άλλη τ ι ;  γυνή τ;Τ> ϊδωκεν ιατρικόν διά 
νά τήν άγαπήση καί έ'κτοτε τρέχει κατόπιν της. καί 
δέν θέλει ν' άκούση, τόό/ομα τή ; προτίρα; συζύγου 
του, καί οΰδε τών τέκνων του. Σά; παρακαλώ λοι
πόν νά μοί δώσητε ιατρικόν διά νά τόν καμω νά 
έπιστρέψη εί; τήν νόμιμον γυναίκα καί εί; τά  τ έ 
κνα του ».

Μέθυσό; τ ι; χειμερινήν τ·.να εσπέραν έπιστρίφων 
οϊκαδί κατέπεσεν οίνοσαρη; καί έκειτο ύπτιο, επί 
τή ; /ΐόνο;. Μετ ολίγον ό εφημέριό, του διαβαίνω/ 
ωεϊθεν και γνώρισα; αυτόν τόν πλησιάζει καί —  
Τ ί έχεις Πέτρε, τώ λέγει, τ ί  αίσθά εσα.;— Αισθά
νομαι τον κόσμο π.ϋ γορ.ζ.ι, είπεν ό ΙΙέτρο;, —  τά 
σπήτια περνούνε τό ένα κατόπιν άπό τ ’ άλλο, καί 
περιμέ.ω νά περίση καί τό δικό μου διά νάμπώ 
μέσα \ά πα νά κοιμηθώ.

ΣΜΥΡΝλίΟΣ. Ο

\ r n \ m  λιιοκργφα.
(fc/v^nx),

K ey . E . — 7/  Λ.ΙίιΤίΙα ΒβΛ γράίη.

όπισθεν τών λαμπρών κήπων τών ανακτόρων 
τής Βουκιγγάμη; (B u ck in g h a m  p a la c e )  καί μα
κράν, πολύ μακράν τών πολυανθρώπων συνοικιών, 
όπου τό έμπόριον συσσωρεύει τού; φιλοκερδείς λει
τουργού; του, εκτείνεται εΰρυχωροτάτη πλατεία κα· 
νονικώ; διαγεγραμμένη, τ ή ; όποια; 6 ενδότερο; 
περίβολο; δέν απομιμείται ποσώς τό κυκλοειδέ, ή 
ελλειψοειδές σχήμα, τό όποιον τοσοϋτον παραδοξω; 
«ντίκειται εί; τά λοιπά μέρη τού Λονδίνου πρό; τά ; 
οικία;, οϊτινες όρίζίνται ΰπό τής παραλληλογραμ- 
μική; στάθμης. Αί οίκοδομαί αϊ περικυκλοΟσαι τόν 
χλοερόν τούτον τάπητα είσίν εός άλλα τόσα ανά
κτορα. Μόλις τολμά νά κατοι*? τ ι ; έν αύταί; όταν 
δέν είναι ανώτερο; καί τού πατρικίου τή ; Αγγλία;, 
ίίνταΰθα οί ξένοι ηγεμόνες οί έπισκεπτόμενοι τό 
Λονδίνον ?ρχ_ονται καί κατασκηνούσι, καί πολλά- 
κ ι; ΰπό τά ; ϋπερηφάνου; τα ύτχ; στέγα; κατώκη- 
σαν βασιλείς.

II πλατεία αυτή έστίν ή τής Βελγράβης.
0  Δόν Ιωσής-Μαρία; Τελλη ; δε Αλαρκάων 

Μαρκεσιο; τοϊ ί»ίου Σάντου κατώκει εκ τών μεγά
ρων τούτων τό μέγιστον, τό λαμπρότατον καί με- 
γαλοπρεπέστατον, τό ΰψούμενον επί τού βορείου 
μερου; μεταξύ τή ; πλατεία; καί τ ι ;  όδοΰ ήτις φέ
ρει τό αύτό όνομα, άπε'ναντι τ ή ; διόδου ή τι; άγει 
ε { ;  Πίμβροκ-Στρήτ.

Η πολυτέλεια τ ή ; άριστοκρατική; ταύτης κατ
οικία; είχε κατασταθή παροιμιώδη;, καί αί πολυ- 
τελισταται κατοικίαι τού Οϋέοτ-Ενδ έπεσκιάζοντο 
ύπ' αύτή;, καί ή Αγγλική άριστοκρατία ή τόσον 
πλούσια, τόσον κενόδοξο;, καί τόσον περιπχθώ; ζη - 
λούσα τήν φήμην εκείνην τή; όποία; απολαύει έν 
τώ  ΪΙνωμέ/ιρ Βασιλείς ή ύπερβάλ/.ουσα καί μέχρι 
παραφροσύνη; φερομένη πολυτέλεια, ήνχγκάσθη νά 
κύψη τόν αύχέ»α ενώπιον τή ; Βαβυλωνίου εκείνη; 
πολυτελείας, τής έπιδεικνυμένης ύφ' ενός άλλοτρίου.

0  Ρίο-Σάντος, τού οποίου ή καλλιτεχνική καί 
φαντασιώδης φιλοκαλία δέν ήδύνατο νά εύχαρι- 
στηθ·/ί μέ τά ; άστυκά; διατάξεις τ ή ; Αγγλική; αρ
χιτεκτονικής, ήτες δέ/ εχει είμή ?/ μόνον σχέδιον 
δΓ  όποιαν δήποτε οικοδομήν, είτε όρνιθών εϊ·αι, εί
τε παλατιον,είτε παρεκκλήσιον, εί/ε μετατρέψει δλον 
τό έ.δον τή ; οικίας του. Ε» αύτή ύπήρ/ον εύρύτα- 
ται κλίμακες μαρμάριναι ώ ; αί τή ; Ιτα λίας, καί 
ούχί κλίμα /.ε; έστυλωμέναι καί εστιλβωμεναι, καί 
υπο τού ;ηροΰ τάπητος κεκαλυμμέναι, όποιαι είσίν αί 
τών λόρδων.

Ευκόλως λ.οιπόν δύναται νά έννοήση τ ι ;  ότι ό 
Ριο-Σάντο; μέ τοιαύτην έξαίρετον φιλοκαλίαν δέν 
ηδύνατο ποσώ; ν’ ακολουθηση τόν Äγγ)ικόν συρμόν. 
Καί βε'βαια διότι είναι όρθότερον νά έπ ν β χλτ,τΐ; ε ί; 
άλλου; τό  καλόν ή νά παραδεχθή τό άκομψον.

Κν τώ  άνακτόρω τούτω τή ; Πλατεία; Βελγράβης 
ό ΐ'ίο Σάντος ύπεδέχετο πάν ό ,τι τό Λονδίνον π ε- 
ριείχεν υψηλόν καί αριστοκρατικόν· καί αυτοί οϊ α
νώτατοι λειτουργοί ιού κράτους δέν άπηξιουν νά έ- 
πισκέπτωνται αυτόν, καί ούδεί; ήγνόει ότι είχε σχέ
σεις λίαν συνεχείς μετά τών πρε’σβεων τών μεγά
λων δυ.άμιων· καί τούτο ούκ ολίγον συνείργει εί; 
τό νά πιστεύωσιν ότι ή έν Λονδίνω παρουσία αϋ- 
τού είχε πολιτικόν τινα σκοπόν.

έπιθανολόγουν λοιπόν ότι ό Κο-Σαντος εϊχε πο
λιτικήν τινα έντολήν, άλλ' ένταΰτώ έφρόνουν ότι 
τήν πχρημελει παρά πολύ καί τούτο άνύψου κατά 
ε/α ή δύο πήχεις τήν κρηπίδα τού άνδριάντο; του.

Καί βέβαια, διότι υπάρχει τι έν τφ  κόσμω συρ- 
μοπρεπέστερον τού νά £/γρ τ ι ;  σπουδαιότατα; υπο
θέσεις έμπεπιστευμένας εϊ; τά ; χμίρά; του καί νά 
άμελή αύτά; ;

Γΐτο περίπου όγδόη ώρα τής εσπέρα; καί όμως 
ούδέν φώ; έλαμπεν ε ί; τά ; τρεί; μεγάλα; αϊθούσα; 
τού Ιρλανδικού Οίκου (οότω; ώνόμασεν δ Pío Σάντος 
τήν οικίαν του, άλλ’ ούδεί; έγίνωσκε διά τ ί). II  
θύρα τής εισόδου, έπί τής όποια; ΐσταντο συνή
θως δύο θεράποντες έν στολή, I ;  ποδών άναστήμα- 
το ; ήτο κεκλεισμενη, διότι ό οικοδεσπότη; ελειπε.

Εν τινι δέ τών θαλάμων, τών έπί τή ; όπισθι* 
νής πλευρά;, όστις έφωτίζετο ύπό λύχνου κεκαλυμ- 
με’νου ύπό σφαίρας έξ  ύάλου τραχεία;, νεανία; τις 
έκάθητο ή σχεδόν έκειτο έπί του κυανοϊ έπικρόκου 
ένύ; άνακλιντήρος, καί επαιζε μέ τούς μακρούς καί 
μεταξοειδείς πλοκάμου; ώραίου τινός σκύλου-

Èv τώ  μέσω του θαλάμου ϊστατο Τυρέλλο; ό τυ - 
φλός.

— Π ώ ; σά; φαίνεται δ Λάβ.1ι\;  (Εράσμιο;,) Σίρ 
έδμόνδε; ήρώτησεν αίφνης δ νεανίας.

Λ ύβ.Ιιμ  ί.το τό όνομα τού ωραίου σκύλου.
—  Ù έρώτησί; σας μοί φαίνεταε εμπαικτική, 

Σ ιχ ίύρ  Αγγελε Βίμβε, άπεκρίθη δ τυφλός.— Δέν 
γνωρίζετε τδ ελάττωμά μου;

— Ε χετε δίκαιον, έχετε δίκαιον Σίρ ϊύδμόνδε, 
έμορμύρισεν ό Βέμβο;, τού δποίου τό άμέριμνον καί 
ώραΐον πρόσωπον εξέφραζε χλεύην.— Τό δυστύχη
μά σας είναι πασίγνωστον. Αλλ' έν ταϋτώ είναι καί 
τό κάλλιστον πτερόν τή ; πτέρυγό; σ α ;, καί στοι
χηματίζω  ότι δέν ήθέύετε τό άνταλλάξει με χιλίας 
λίρας στερλίνα;.

— Ναι, είπε ξηρά δ Τυρδέλλος.
—  Α ληθινά ; . . .  Αλλά τότε δύνασθε νά προσποι- 

ήσθε τον κωφόν . · · λ'.αν επωφελώς · ■ · Κ ατω ! Λ ο - 
β λ η .  . .  Στή ζωή μου εκείνη ή νέα πού πήγετε καί 
ξετρυπώσετε εϊ/αι τό ώραιότατον πλάσμα τού 
κόσμου, Σίο ίόϊμόνδε.

—  Σά; φαίνεται τόσον ¿/ραία ;
— Στήν ψυχήν μου σά; λέγω, Σίρ ϊόδμονδε. Μή 

συστέλλετε τά ; όφρεϊ; . . .  δέν έχω  αξιώσει; έπ αύ
τή.·, διν φιλοδοξώ . . .  οϋδ' άν ήτο ώραιοτε'ρα . . . 
όπερ όμως δύσκολον. ίΐξεύρετε πόσον εά ; σέβομαι, 
όλου; ή μ χ ;, τό ήξεύρετί, άλλα δέν οά; άγαπώ.

—  Μεγάλη δυστυχία δ Γ  ήμά; τούτο, σ ιπ ό ρ ε
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0  δέ Ιππότης Αγγελο; Βίμβος ΰποκλίνας.
—  Δέν σάς άγαπώ, επανέλαβε, καί άνευ τού δόν 

ίωσή, διά τόν ¿ποΐον είμαι πρόδομος ν’ άποθάνω 
μυριάκις, πρό πολλοΰ ήθελον στείλει εις τον διάβο
λον και του; αγγέλους ούτού δλην τη,ν εταιρείαν σας.

— Μεγάλη ζημία δι' ήμά; τούτο, σ ιη ό ρ ε ,  είπε 
πάλιν ψυχρώς δ Τυρρέλος.

— Ε ϊτι μεγάλη είτε μικρά ούτως έχει τό πράγ
μα, κύριε . . .  Υπάρχει μεταξύ ύμών καμμία δωδε- 
χάς προσώπων ά'τίνα με κα'μνουν ν’ α νατριχιάζω ... 
καί πρώτον τό ίδικόν σου Σίρ Εδμόνδε . . .  Μη θυ- 
μόνετε πλέον σας παρακαλώ . . .  Επειτα δέ τό του 
Αο'κτορος Μούρη, δστις ομοιάζει βρυκόλακα;, ’στην τ ι 
μήν μου σάς λόγω ! έπειτα τό του ψυχρού εκείνου 
καυχηματίου, τού Ταγματάρχου Βορουχα'μ . .  . τί 
αληθής Αγγλος! . .  Τε'λος, διά νά μη σάς μηκύνω 
τον κατάλογον, τό του ψενδήίατρου Μύλλερ.—  Τον  
¿¡ι.Ύοίου τ/τε.Ια r *  ί>·τώ τυ χζίπ -Ιω ρα, ζαρζά ϊγ .Ι!

—  ΔύναοΟε νά του τό ζητη'σητε, κύριε· Λεγουσιν 
ομως ότι δύναται νά κόψη είς δύο τό σφαιοίδιον του 
πιστολιού είς άπο'στασιν είκοσι βημάτων, επί του 
στο'ματος έ ·ός ξυραφίου.

— Πολύ επιτήδειος . . . διά νά έπανίλθωμεν ό
μω ς εις τό  προκείμενον, λέγω ότι ίσως δεν αξίζω  
περισσο'τιρον άπό υμάς, άλλά φρίττω όταν τό συλλο- 
γίζω μαι, κύριε!. .  . και όμοις εγώ δαπανώ τον και
ρόν μου είς τό νά διασκεδάζω· άλλως τε δεν είμαι 
άνθρωπος εγώ.

— Σ ιη ό ρ ε ,  δύναται τις νά φρονη δ ,τι θέλει, άλλά 
δεν δύναται και νά τό λίγη .

— έκδικη,θήτε, Σίο Εδμόνδε- σάς εδωκα ικανήν 
αφορμήν . . . Καί διά νά εξακολουθήσω τον λόγον 
μ ου έγώ δέν  είμαι άλλο ή ταλαίπωρος δούλος· παρ- 
ε'δωκα έμαυτόν είς τον Ρίο Σάντον άνευ έπιφυλάξεως.

— Ε γώ  ήκουσα ότι τ ώ  έπωλήσατε τόν εαυτόν 
σας, σ ιζ ’όρε.

0  Αγγελος άνεχήδησεν άπωθών τόν Α όβ .Ιφ - έκ 
τού ποδός, καί

— Τώ  ¿χάρισα έμαυτόν, κύριε, τώ  ¿χάρισα ε- 
μαυτόν! άνεβόησεν' είμαι εύγε.ής έγώ, με ακούετε! 
καί ¿άν καθυπεβαλον τήν θελησίν μου είς υπηρεσίαν 
(¡ελη'σεως άνωτέρας καί ίσχυροτίρας, δεν τό έηαμα 
διά χρυσίον.

—  ίΐ κοινή φήμη πιθανόν ν’ άπατάται, σ υ ’γ ε ,  
είπεν δ Τυρρέλος μ ετ ' εκδικητής ειρωνίας.

—  II κοινή φ ή μ η ; . . .  Α ! φαίνεται λοιπόν ότι 
μέ μετρείτε μέ τόν πήχυν σας, κύριοι!. .  .  καί τού
το  διότι με νομίζετε δμοιόν σας, καί διότι οΰδέν 
βλέπετε εις τό πρόσωπον τού Δον ίωσή τού φίλου 
καί αύΟέντου μου (ομολογώ ΰπερηφάνω; ότι είναι 
αύθεντη; >αί φίλος μου) οϋδέν λέγω βλέπετε άλλο 
εν αύτώ ή τό μέρος όπερ δεικνύει είς υμάς, οίτινε; 
είσθε τά όργανα των γιγαντιαίων σχεδίων του . .  
£άν ¿γνωρίζετε.. .  .

—  Πώς; ήρώτησε πλησιάζων μετά προ'.υμία; ό 
Τυρρέλος.

ό  Αγγελος ¿δάγκασε τό χείλος του μέχρι; αίμα
τος.

—  Κ άτω, Αϋΰ.Ιΐ) ! έμορμύρισεν έρνθριών.— Τ ί 
διάβολο επαθες Κυρ Τυρρέλε, ή Σ·'ρ Ιόδμόνδι, καί 
ρ.έ βλε’πιις οΰτω ;. δεν δύνασαι να ίόη ; τίποτε διό
τι είσαι τυφλός ! Τ ί ζη τε ίτ ε ;. .  έάν δέν με διεκό- 
π τετε (καί σάς ευχαριστώ διότι μι διεκόψατε) ή - 
μην εγγύς τού νά εϊπω καμμίαν άνοησίαν.

—  Λοιπόν ό Μαρκίσιος έχει σκοπού; τούς οποί
ου; ημεΐς δεν γινώακομεν; επρόφιρεν είς τρόπον ϋ- 
πό/.ωφον δ τυφλός.

— Είπα τοιούτόν τ ι ; . .  . ένδεχόμενον . . .  άλλά 
τδ βέβαιον είναι ότι οϊ σκοπ,ί του είναι τόσο» άγνω
στοι εί; εμέ όσον καί είς ή μ ά ; . .  . Ο Δόν Ιωσής 
με άγαπά άλλά δεν μ οι εκμυστηρεύεται, καί όμως 
ευχαριστώ τόν Θεόν διά τούτο,επειδή ε/ω τήν γλώσ
σαν ολίγον ελευθεραν . . . Πάν ό,τι γινώσκω περί τού 
άνδρός τούτου είναι ότι τ, καρδία του είναι μεγάλη, 
ό νούς του ισχυρός καί ή θελ σίς του ακαταδάμα
σ τ ο ς .. .  Τα τρία δέ ταύτα όμοΰ άποτελούσι τήν 
μεγαλοφυΐαν, Σίρ Εδμόνδε, καί μέ τ/,ν μεγαλοφυΐαν 
του δέν περιορίζεται' τις είς τό νά άλιεύη εντός βορ- 
βορώδους ΰόατο; ώ ; ήμεϊς, εί καί όμολογητέον ότι 
ένίοτε ή χείρ πίπτει έπί ωραίων ιχθύων. Πώς 
ονομάζεται ή ώραία έκείν/ι νεάνις;

— Σωσάννα, σ ιζ ’όρε.
—  Καί τί σκοπεύετε νά τη,ν κάμετε;
— Τούτο είναι ζήτημα.
0  τυφλό; ήρχισε νά διατρίχη τόν θάλαμον καθ’ 

δλας τάς διαστάσεις, καίίφαίνετο βεβυθισμένο; εί; 
σκέψεις.

— Τ ί ανάγκη είναι νά δμιλήσω είς τόν άνθρω
πον τούτον ! έψιθύρεσεν επί τέλους (Ιυμωδώ;.— ακό
μη μίαν λεξιν άν τώ  έ'λεγον ήθελον προδώσει μυ
στικόν τό όποιον δέν είναι ίδικόν μ ο υ . . .  μυστι
κόν τό δποϊον δέν μου ένεπιστεύθησαν, άλλά τό έ- 
μαντέυσα κατά τύχη», καί τό δποϊον δ λίαν στενός 
εγκέφαλός μου δέν δύναται νά κ α τίχ ρ ! ίτ ω ; ήδη 
τώ  είπον πάρα πολλά.

0  Αγγελος Βίμβος ή,το περίπου εΐκοσι καί δύο 
έτών ήλικίας, ή,το δέ έφ εκείνων τών ωραίων νεανί
σκων των εχόντων Ελληνικήν κατατομήν, καί τούς 
οποίου; οί ζωγράφοι τών Ιταλών ¿πήγαιναν καί έ- 
ζη'τουν τό πάλαι πέραν τών θαλασσών είς τάς νή
σους τού Αιγαίου πέλαγους, διά νά μεταφέρωσιν 
αυτού; έπί τού ζωγραφικού ύφάσματος, άποδ δ.ν- 
τες αύτοϊ, ονόματα ηρώων ή θεών της μυθολογίας. 
Ενυπηρχεν ε ί; τό βλέμμα τών μεγάλων καί μελα
νών οφθαλμών του, τών οξυδερκών τε καί γλυκυ- 
θύμων έν ταύτώ ζωηρά νοημοσύνη καί ή ε-φρασις 
τόλμη; καί θρασύτητο;· άλλά τό  ούνολον τών χ α 
ρακτήρων του, καί τοι άρμονικώτατον, ύπεδείκνυε 
τό εύερέθιστον τού γυναικείου χαρακτη ρος καί ίδι- 
ότροπον αδυναμίαν μεμιγμένη,ν μετά νηπιακί; α
κηδίας. Ο Αγγελο; εί; τόν χορόν πρέπει νά ν,το ε
ξαίρετο; χηύαΜ βρες  καί επ’; τού παιδιού τής π ά 
λη ; ορμητικό; αντίπαλος, άλλ’ έκεΐόπου έ/ρειάζε- 
-ο  νά δείξη ψυχικήν δϋναμιν, φρό./,σιν καί ανδρι
κήν μακροθυμίαν, ο Αγγελο; ήλαττοίτο κατά πολλά. 

Είχε γενντ,θ?,ν εν Μ ελάτη, ένθα οϊ γονείς αϋτού,

ΣΜΪΡΝΑΙΟΣ. II

Ενετική; ό/τες καταγωγή;, ν,σαν τό πάλαι έν μεγά
λη καταστάσει καί περιωπή. Η Αγγλική κατάκτη 
σ ι ;  ¿μηδένισε τό μεγαλεί-.ν τής οικογένειας του, τής 
οποίας ή πτώ σι; είχεν ήδη άρχίσειν άπό τής διαβά- 
σεως τού στρατηγού Βοναπάρτου πρδ; κατάκτησιν 
τής Αιγύπτου.

Οί Βέμβοι τότε ήνχγκάσθησαν ν' άναχωρήσωσιν 
έκ Μ ελίτη;, καί ό Αγγελο; στερηθείς τών γονέων 
του ότε σχεδόν ¿κ τής νηπιακή; ηλικία; έξηρχετο, 
εύρεθη «ίς τδ πέλαγος τού βίου άνευ πλούτου καί ύ- 
ποστηρίγαατος.

ύρχισε λοιπόν γενναίως νά περιέρχεται τήν Εϋ- 
ρώπην, ώ ; κάμνουσιν αί άαλικαί ικείναι συμμορίαι, 
αϊτινες άποδιωχθεϊσαι ϋπό τ?.ς πνιγηρά; καιαπιε' 
σ εω ; τών ξένων εν τρ  ΐδίαπατρίδι, ενθα ούϊέν άλλο 
εΰρίσκουσιν ή τλ,ν Αυστρίαν, φεύγουσιν έ ;  αυτής, καί 
μέ κεκλεισμένους τού; οφθαλμού; είσορμώσιν ιίς τάς 
περιπετείας τού πλάνητος βίου.— Εν Παρισίοις ό 
Αγγελος άπήντησε τόν Μαρκέσιον Ρίο-Σάντον, όστις 
τότε ώ ; εϊπομεν ηδη ητο ό μονάρχης τού ηδονικού 
καί πολυτελούς βίου της μεγαλοπόλεως ταύτης.

Εν Παρισίοι; ού; καί εν Αονδίνω δ Ρίο-Σαντο; εί 
•χε σχέσεις μυστηριώδεις καί άναρριθμη'τους, τών 
οποίων οί κλάδοι έξετείνοντο πέραν τών ορίων τής 
Γαλλία; είς μεγάλην άπόστασιν. Ιίθελεν εϊ/αι όλως 
πρόωρον νά διΰσωμεν τήν στιγμήν ταύτην εί; τόν 
άναγ.ούστην τλ.ν κλείδα τών γιγαντιαίων τούτων 
μηχ.ανορραφημάτων, τών συμπλεκόμενων πρό το* 
σούτον χρόνου,καί συντηρουμένων άνενδότως άεί είς 
τού; παλυπλόκους περιελιγμούς των καί προαγομέ»ων 
άκαταπαόστως μέ τή,ν πρώτην αυτών επιμονήν καί 
δραστηριότητα. Πολλά περιστατικά λίαν άλλόκοτα 
μάς χωρίζουσιν άπό τά ; τελικά; περιπετείας, ώττε 
δέν δυνάμεθα άπό τούδε νά προδώσωμιν οϋδέ τό 
έλάχιστον μυστικόν.

0  Νέο; Ιταλό; ίσυστηΟη είς τόν Ρι'ο-Σάντον 
οστι; σχεδόν πάραυτα συνέλαβε κλίσιν δ ι' αυ
τόν άκούσας τη,ν διήγησιν τών καταδιώξεων 
τάς οποίας είχεν ύποστήν ή οϊκογένειά του ε’κ 
μέρους τή ; Αγγλίας. 0  Αγγελος τού λοιπού εμει- 
νε πλη,σίον τού μαρκεσίου, καί τόν ήκολουθη,σε με- 
ταβάντα είς Αονδϊνον, έ'νθα κατά τό φαινόμενον έ- . 
χωρίσθησαν.

Ο Αγγελο; άνέλαβεν ε ί; τά όμματα τού κόσμου 
τήν άφίαν Ιταλού ευπατρίδου καί τή,ν ανεξάρτητον 
•υπάρςίν του. Ιύργον δ ’ αϋτού ιδιαίτερον καί κυριώ- 
τερον ήτο τό νά πολλαπλασιάζει τού; αφιλοκερδείς 
θιαοώτα; τού ί'ίο-Σάντου, καί οΰτω ν’ αύξήσγι τ>.ν 
φήμην καί τό φίλτρον του. ΕξοχολούΟη, ομως νά ει
σέρχεται κρυφίως εί; τό μ-'γαρον τή ; Βελγράοης. ό  
Ι’ίο-Σάντος τόν ή,γάπα είλιχρινώ;, χαί ό είγγελος 
άνταπεκρίνετο ε ί; τη.ν φιλίαν ταύτη,ν δι' άφοσιώσε- 
ω ; απεριορίστου.

Ο Τυρρέλος έξηκολούθη, νά βαδ.ζη εμπρός καί 
οπισω. υ  Αγγελο; ιίχεν άναλάοΐι τήν γαλήνην τβυ 
καί ίμειδία ώ ; φαίνεται ύπο τερπνή; τίνος σκίψεω;.

Αιφ>η; ό ώραϊυς σκύλο; ήγέρθη καί έξέπεμψε 
χαρμόσυνον όλολυγμόν χαράς, καί πάραυτα επ·/|δη·

σε πρός μίαν τών Ουρών του δωμάτιο» ήτις ήνιώ- 
χθη τη,ν στιγμήν ταύτην.

Ó Ριο-Σάντο; εϊσί,λθεν ακολουθούμενος ϋπό τού 
Δόκτορος Μούρη·

Ητο κάτωχρος καί εφαίνετο καταβεβλημένος ίιπό 
τού κόπου, εχων τού; οφθαλμούς χαύνους καί ύπό 
κυανού κύκλου περιεζωσμένους.

—  ΕΛόβλ.η, καλά, καλά ! είπεν άποκρο·ύων τόν 
σκϋλον του, όστις άσυνείθιστος οιν εί; τήν άδιαφο- 
ρίαν του ταύτη,ν κατέφυγε περίλυπο; ύπό τόν σοφάν.

— Καλησπέρα ζίγγελε, είπε συσφίγγων τήν χ ι ϊ-  
ρά του καί σύρων αϋτόν όλον πρός ¿αυτόν.— Ϋπαγε νά 
παρβλάβης τό άργύριον τό όποιον εύρίσκεται εντός του 
σχήματός μου, είπε σιγανά. —  Είναι δέκα χιλιάδων 
λιρών στερλινών . . . .  Ερχονται δέ έκ του ε’ν Κορ- 
νιχίλλη καταστήματος. ;  . Μετάφερέ τα είς τό τα - 
μείόν μου-

Ó Αγγελος έχαιρέτησε καί έξήλΟε.
— Τ ί τρέχει Σίρ Ερμόνδε; ήρώτησεν επειτα  δ 

μαρκε'σιος. —  Ιατρέ ζητώ  συγγνώμην· καθήσατε πα
ρακαλώ καί ευθύς μέ εχετε.

— Ηλθον νά μάθω, είπεν » τυφλός, έάν τό μη
χάνημά μου επέτυχε.

— Είσθε επιτήδειος άνθρωπος, άπεκρίθη ψυχρώς 
ό Ρίο-Σάντος. Τά πάντα επέτυχον καί ¿κερδίσατε 
σήμερον εκατόν λίρας, τάς δποίας δ θυσαυροφύλαξ 
μου κρατεί είς διάθεσίν σας. II  στιγμή έγγίζ“  Σίρ 
Εδμόνδε, καθ’ ήν οϊ ύπηρετήσαντες με θέλουν άν- 
ταμιιφθήν ύπέρ πάσαν έλπίδα, καί άνευ τ ή ; ίλ « χ ί- 
σ τη ; ανησυχίας . .  . £παγρυπνεϊτε ε ί; τήν Σωσάν- 
ναν, διότι καμμία απερίσκεπτος εκμυστήρευσίς τις 
δύναται, άν όχι νά καταστρέψη τά  πάντα, τουλά
χιστον νά βραδύνο τήν επιτυχίαν μας· άλλά μή χ ω 
ρίσης αυτήν άπό τού Βρίαντος . . .  11 νεάνις αυτή δ ι-  
ήγειρε πολύ τό  ένδιαφέρον μου, Σίρ Εδμόνδε, μή 
τήν λησμονήσης καί πράττε τά δέοντα.

ί ί ;  έφατ’· ό δέ τυφλός ύποκλίνας ταπεινώς ί ξ '  
ήλθε.

1 7 ' .  —  Α  ι . - χ . ί ω μ α  r í a .

Μετά τήν άναχώρησιν τού τυφλού, ύ μαρκέ- 
σιος efj.et.v6v επ’ όλίγον θύννους. Τό ώραίον καί ω 
χρόν ύπό τού κόπου πρόσωπόν του ελαβεν εκφρασιν 
οίκτου καί συμπαθεί«;. Δίς ή τρις έπρόφερε τό όνο
μα τής Σωσάννης, ώσανεί τό όνομα τούτο ε'κρουεν 
είς τά εντός του χορδήν προσφιλή.

—  Ναι, εχει τού; οφθαλμούς ¿κείνης, έψιθύρισεν 
επί τέλους,— άλλά μάλλον υπερήφανου; . . .  τό μέ- 
τωπόν τ η ; είναι άπαράλλακτον άλλά πλατύτερον* 
εχει δλην τήν καλλονήν εκείνης, άλλά πλέον άγέ- 
ρωχον καί α’ρρενωπή,ν . . . ¿πεθυμούν νά τήν κατα
στήσω εϋτυχη, πρός άνάμνη,σιν τής παλαιάς ευδαι
μονίας μου. . . .

Προσεκάλεσε διά νεύματος τόν Μούρην, όστις 
έμεινε μακράν έν όσω ό ί’ίος ώμίλει μετά τού Τυρ- 
ρελου. Ó Δόκτωρ επλησίαοε καί έστάθη καί αυτός 
όρθιος απέναντι τού σοφά.
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— ϋώ ς τήν ηύρατε; ήρώτησεν ό ί ’ίο Σάντος μέ 
πολύ ενδιαφέρον.

— Πολυ άσκημα, μιλόρδε, πηγαίνει χειρότερα ! 
άπεκρίθη ό Μούρη; σείων την κεφαλη'ν.— 11 όλω; 
ήίική αιτία τοΟ πάθους αύτή; καθιστά τήν θϊραπβί- 
βν δύσχολον, ΐνα μή ειπω αδύνατον . . .  Εις τούτο 
τό  κακόν μίαν μόνην γινωσχω θεραπείαν.

— Ποιαν εννοείτε;
— Τήν ευδαιμονίαν.
Ó Ρίο· Σάντος διετινάχθη όττο θυμού, χαί νέφος 

λύπης έκάλυψε τό με'τωπόν του.
— Λοιπόν δέν δύναμαι έγώ νά την καταστήσω 

ευτυχής εμορμύρισε.
— Τό ζη'τημα δέν συνίσταται είς τούτο, μιλόρ

δε, έάν μοί επιτρέπετε νά σάς τό ειπω. ΐμ ε ίς  γινώ- 
σκβτε χριϊττον παντός άλλου την ηθικήν ταραχήν 
εν η εΰρίσχεται προ καιρού ή Μί;ς Τρέβωρ . . . τήν 
στιγμήν ταύτην,— ούδείς γινώσκει τό έγχρυπτόμε· 
νον εν τώ  μέλλοντι— τήν στιγμήν ταύτην,— αγα
πά τόν νέον Φραγχΐσχον Πε'ρσηβαλ· τον αγαπά πε- 
ριπαθέστατα, μυλόρδε . . .  Τό κώλυμα τό ίπιτεΟεν 
είς τήν άοθενή φύσιν της ήδυνήθη ν' άπατήσ^ τό 
λογικόν της, χαί νά τήν άπατήση ώς πρός τήν αλη
θή χατάστασιν τής χαρδίας της, άλλα δι’ άντιδρά- 
σεως ευκόλως εξηγούμενης φιλοσοφικώ; . . .

— Λοιπόν έξηγήθητε, κύριε, σάς παρακαλώ ! εΐ- 
πεν άνυπομόνως ό ί’ίο-Σάντος.

— Αι’ άντιδράσεως έξηγουμένης φιλοσοφικώς, 
ίξηκολούθηαε βραδέως ό Μούρης, ή καρδία της επα- 
νίσταται, χαί ό Φραγκίσκος Πε'ρσηβαλ δρε'πει τους 
καρπούς τοσούτων αγώνων.

— Πιστεύετε;
— Είμαι σταθερώτατα πεπεισμένος, Μιλόρδε. Ναι 

μόν, κατά συνέπειαν των όσα συνέβησαν ό μετά τής 
Μαρίας Τρέβωρ γάμος σας είναι πράγμα βέβαιον χοί 
αποφασισμένου, άλλά τήν αυτήν ταύιην στιγμήν καθ' 
ήν σάς ομιλώ,ή Μίςς Μαίρη συλλογίζεται τόν Φραγκϊ- 
σκον της· ή Μίςς Μαίρη καταβεβλημένη Οπό των σφο
δρών συγχινη'αεων τάς όποια; ή ασθενής κατασκευή 
τη ς δεν δύναται >ά Οποφέρη, ή Μίςς Μαίρη άποΟνή- 
σκουσα. . .

—  Αποθνη'σκουσα! άνεβόησεν 6 Ρίο-Σάντος ώ- 
χριδν

—  λποθνήσκουσα, μιλόρδε . . . τούτέστιν ίσως 
μεταχειρίζομαι υπερβολήν, ΐ ϊ  Μίςς Μαίρη δύναται 
νά ζήση οΰτω τινάς έτι μήνας. . .

—  ϊ ΐ  δυστυχίά άνεβόησε πάλιν μετά θυμού καί 
λύπης"— διατί τό ταλαίπωρου κοράσιον νά είιρεθη 
ενώπιον μου ;  . .  - Αλλά δέν υπάρχει θεραπεία του 
κακού ; ό γάμος οΰτο; κύριε, είναι έκ των ών οϋκ 
άνευ διά τόν σκοπόν μου· πρέπει νά γίνη.

—  Αναντιρρήτω; μιλόρδε- καί διά τούτο προ
χθές μετεχειρίσθην μέσον, τό οποίον άν δέν άπετύγ- 
χανεν ήθελιν είναι τό άσφαλέστατον,

—  Ποιον το ύ το ;
—  έπειράθην νά φαρμαχεύσω τόν Φραγκίσκον 

Πε'ρσηβαλ, άπεχριθη ό Δόκιωρ με άπίστευιον α π ά 
θειαν.

0  ί’ ίο-Σάντο; άνεπήδησεν εκ τής έδρας του, καί 
τό ώχρόν με'τωπόν του έκαλύφθη Οπό πυκνού ερυ
θήματος.

— Τ ί είπατε ! έξεφώνησε σφοδρώς.
— Νά φαρμακεύσω τόν Φραγκίσκον Περσηβαλ, 

μιλόρδε, άπεκρίθη ό Μούρη; χωρίς νά ταραχθη πο
σώς.

0  ί’ ίο-Σάντος ήγέρθη· τό βλε'μμα του ερ^ιψεν 
αστραπήν άγανακτήσεως, καί κατέπεσεν όξέως καί 
αΰστηρώ; ε’πι τού Μούρη.

—  Σάς είχα δώσειν εντολήν κύριε, ειπεν ό ί'ίο- 
Σάντος μέ τόνον δεσποτικόν , —  σάς είχα δ ι
ατάξει νά βιηθήσητε τόν Φραγκίσκον Πε'ρσηβαλ, 
τού οποίου έκουσίως έφείσθην τής ζωή;· άλλ' άντΐ 
νά τόν βοηθη'σητε ήΟελήσατε νά τον δολοφονήσητε, 
χωρί; νά συλλογισθήτε ότι τοιαϋτη πράξι;, ε’κιός 
τής ατιμία ; ήν ήδύνατο νά μοί προσάψη, ήδύνατο 
νά διεγείρω καί υποψίας άποτροπαίου; εναντίον μου. 
Εάν έπετυγχάνετε είς τό νά φαρμακεόσητε τόν 
Φραγκίσκον Ηε'ρσηβαλ, κύριε, ήθελα κάμει νά σάς 
κρεμάσουν! . . .

0  Μούρης συνετινάχθη εις τρόπον ορατόν 
μ ’ όλην τήν Βρεττανικήν έπαρσιν καί απάθειαν του, 
διότι ό καλάς παρατηρητής ήδύνατο νά ϊδη ότι ή 
απειλή αΰτη δέν ήτο μάταιος κομπασμός.

0  ΡΪο-Σάντο; έρόίφθη πάλιν ίπ ί του σοφά.
— Αλλ’ επειδή δέν έπετύχετε εξηκολούθησε, σάς 

συγχωρώ.
Τό ώρολόγιον τήν στιγμήν ταύτην εσήμανεν 

οκτώ, ό δέ μαρκέσιος έξηκολούθησε.
— Δέν δύναμαι πλέον νά σάς παραχωρήσω εϊμή 

πέντε λεπτά καί όμως δέν άπεκρίΟητε ακόμη ιΐ; 
τήν ερώτησίν μου.

0  Μούρη; έδίστασίν ίπί μίαν στιγμήν, διότι καί 
αύτός έν τή  ιδία σφαίρα ήτο άνήρ ισχυρά; χαί υ
περοπτικός, άλλά συνείχετο διά στενωτάτου δε
σμού μετά τού μαρκεσίου καί διά τούτο ύποχλί- 
νας τώ  άπεκρίθη.

—  έν  μόνον μέσον θεραπείας μένει, μιλόρδε, 
άλλά καί τούτο, χρεωστώ νά όμολογη'σω, ότι είναι 
άβίβαιον. Αλλως τε τ ί ;  οίδεν ότι δέν θέλει διεγεί
ρει τήν γενναίαν αποστροφήν σας.

—  ί,ξηγηθήτε καί σπεύσατε! οίπεν 6 Ρίο-Σάντος. 
— Πάσα νόσος έχει καί τό άντίδοτόν της, μυ

λόρδε, ή φόσις είναι τελεία, καί μόνον ή επιστή
μη ατελής καί περιωρισμένη . .  . Πρέπει νά κάμω 
πειράματα· άλλά πειράματα επί τί.ς Μίςς Τρέβωρ...

— Νά φυλαχθήτε! άνεβόησεν ύ μαρκέσιος.
— Χαίρω διότι προλαμβάνετε τήν ιδέαν μου μι

λόρδε, μάς μένει λοιπόν νά κάμνωμεν πειράματα 
επ’ άλλης. Αλλ- ενταύθα δέν άρκεί τό νεκρόν π τώ 
μα κατακερματίζόμενον πρός φωτισμόν μου· πρε- 
πει νά ίρωτήσω τήν ζω ήν ανάγκη επί νεάνιδο; τής 
ηλικίας τη,ς Μίςς Τρέβωρ νά διεγείρω τεχνητά συμ
πτώματα, καί φαινόμενα όμοια πρός εκείνα τά ό
ποια άποτελούσι τά συμπτώματα τής άοθενεία; 
της . . .  ( τ

— Αλλ’ είναι τρομερόν τούτο, κύριε! ειπεν ό

ΣΜΤΡΝΛΙΟΣ.

αρκέσιος μετ' αηδίας.
— Ναι, μιλόρδε . . . καί άφού διεγείρω τά συμ 

πτώ ματα ταϋτα πρε'πει νά τά καταπολεμήσω. . .  
ψαόων,—  εις τά  τυφλά . . .

—  Αλλά χαί τούτο δύναται πάλιν νά καταντή 
στι είς δολοφονίαν!

— Ναι, μιλόρδε, υπάρχει πιθανότη; έννενήκοντα 
τοΐ; εκατόν ότι ή είς τούτο ύποβληθησομένη θέλει 
άπολεσθή.

— ί'πό φρικωδών καί παρατεταμένων βασάνων!
— Ναι, μιλόρδε.
— Λέν δύνασθε νά εΰρητε άλλο μέσον κύριε; ε ί 

πε τεταραγμένος 6 ί’ίο-Σάντος.
— Εάν ή ϊψ ηλότη; σας οίίτω; έπιθυμή θέλω ζη

τήσει· άλλά τό πράγμα είναι κατεπείγον, καί πάσα 
στιγμή αναβολής, χειροτερεύει τήν θέσιν τής Μις; 
Τρέβωρ.

Ó ί’ίο Σάντος έθεσε τήν χείρα έπί τού μετώπου 
του, έπί τού όποιου ύπήρχον μεγάλαι ρανίδες ίδρώ- 
τος.

— Πέντε μόνον λεπτά είχε νά μέ παραχωρη'ση 
ή Υψηλό της σας ειπεν ό Δόκτωρ Μούρη;,—  τά πέντε 
ταύτα λεπτά παρήλθον.

—-Σώσον τήν Λίαρίαν! έπρόφερεν ό Ρίο-Σάντος μέ 
φωνήν μόλις καταληπτήν.

Ó ιατρός διευθύνθη πρός τήν θόραν καί έξερχό- 
μενος έπρόσθεσε καθ’ εαυτόν.

— Δύναται ό άνθρωπο; ουτος νά μετέχ-ρ ένταύ- 
τώ  τής φύσεω; τού Αγγέλου καί τού διαβόλου!. . .  
Ó άνθρωπο; οδτος έ’πραξε χειρότερα ή μ ώ ν !... καί 
όμως είδον τόν οφθαλμόν αύτού κάθυγρον είς μόνην 
τήν Ιδέαν των παθημάτων μια; νεάνιδος τήν όποι
αν δέν γνωρίζει! . . .

Ó Ρίο-Σάντος έσυρε τό μετάξινου σχοινίον τού 
κώδωνος, καί υπηρέτης τις ανύψωσε θυρίδα τινά άν- 
τικρύζουσαν τή ν θύραν όθεν έξήλθεν ό Δόκτωρ Μούρης.

—  Μέ περιμένει κανείς, Τοβη ;  ήρώτησεν ό ί’ίο-

— ίίνα; κύριος περιτυλιγμένο; εί; μανδύαν, μι
λόρδε . .  . εϊσήλθε μόνο; διά τής όπισθινής θύρας... 

— Είπε του νά είσέλθη.
ί ΐ  θύρα άννψώθη έν άκαρεί, καί άνθρωπος υψη

λού αναστήματος, τού οποίου τό πρόσωπον κατά 
μέγα μέρος ήτο κεκαλυμμένον ύπό της μηλωτής 
παμμεγέθου; μανδύου του είσήλθεν εΐ; τόν θάλαμον 
μέ βήμα στιβαρόν καί κάμον νά ήχώσιν οί πτερνι
στήρες των μαλακών υποδημάτων του,

—  IIώ ; έχει ή ύμετέρα ύψηλότης; ήρώτησεν ό 
Ριο-Σάντο; διαγραφών αύλικήν ΰποκλισιν.

— Καλά, καλά, μιλόρδε, άπεκρίθη ό νέηλυ;, δ; 
τ ις  άπεκδοθεί; τήν χλαΐνάν του άπεκάλ.υψε πρόσω 
ττον οστεώδες, μέ μήλα έξέχοντα υπερμέτρως, σια
γόνα ίππου, καί με'τωπόν χαμηλόν, έπικαλυπτόμε- 
νον ιιέχρις όφρύων ύπό δασώδους κόμης.

ΙΙτο ή Αύτού Υψηλότης, ό Ληιχήτίίος Νικολάε- 
’ «ρίγκηψ Τολστόης, πρέσβυς τή ; Λ. Μ. τού αύ- 

τοκρατορος Νικολάου παρά τη Λ. Βρεταννική Μεγ. 
Γουλλιελμω Δ . '

— Μαρκέσιε, είπε καταπίπτων έπί τού σοφά 
παρά τόν ί ’ίο-Σάντον,— τά πράγματα πηγαίνουν 
είς μάκρος, καί ό αύτοχράτωρ ό αϋθε'ντης μου άνυ-
πομονεΓ.

— Λυπηρόν τούτο, μιλόρδε, άπεκρίθη μετά πρα- 
ότητο; ό ί’.ο-Σάντο;.

Ο πρίγκηψ ύπέκρυψεν εν κίνημα οργής.
Τήν θεωρείτε μέ πολλήν φιλοσοφικήν απάθειαν, 

ήμεΐς, την δυσαρέσκειαν τού Τσάρου, κόριε, είπε.
— Λυπηρόν τούτο, μιλόρδε, έπανέλαβεν ό ί’ ίο- 

Σαντος· άλλ’ ούδέν δύναμαι νά εί’πω πλέον, καί οΰ- 
τω  συνειθιζω νά εκλαμβάνω παν δυσάρεστον συρι· 
βεβη,κό; τό όποιον δέν είναι είς τήν εξουσίαν μ.ου 
ν’ άποφύνω.

—  Καλά, μαρκέσιε, καλά! τούτο σημαίνει ότι 
μοί δίδεις ειδήσεις πικράς, είδη'σεις ολέθριας . . .

—  Τούτο σημαίνει, μιλόρδε, ότι τό πράγμα εί
ναι λυπηρόν, καί πλέον ούδέν . . .

Ο ϊ’ ώσσος συνωφρυώθη.
— Μά τόν άγιον Νικόλαον ! κύριε, όμιλεϊτε μέ 

πολλήν απάθειαν ! . . . Νομίζει κανείς ότι ένταύθα 
πρόκειται περί συνηθεστάτου σ υ μ β ά ν το ς... όταν 
ή Λ. Μεγαλειότη; όργίζηται κατά τίνος τώ νέπιτε- 
τραμμένων Λύτης, πρέπει ό επιτετραμμένος ούτος 
κύριε, νά τρέμη καί νά ταπεινωθή . . .

— Δέν είμαι αυνειθισμένο; νά τρέμω, κύριε, δ ι-  
έκοψεν ό ί’ίο-Σάντο; χωρίς νά ϋψώση τήν φωνη'ν 
του, καί δέν έχω τόσην έπαρσιν ώ στε νά έχω  πο
τέ  ανάγκην τού νά τα π ειν ω θ ώ ... έπιτρέψ ατέ μοι 
δε νά δ.ορθώσω μίαν εκφρασιν ήτις άναμφιβόλως 
σάς έξεφυγε. Μέ συγκατελε'ξατε μεταξύ των επ ι
τετραμμένων τή ; Λ. Αύτ. Μεγαλειότητος . . . Ε ύ- 
αρεσιηθήτε νά μ ’ έννοήσητε καλώς, κύριε, καί μή 
θελήσητε διά λόγου; ουτιδανούς νά διαλύσητε σύμ- 
βασιν άμοιβαίως ωφέλιμον.

— Λςιόλογα! έμορμόρισεν ό Τολστόης, —  μέλλο- 
μεν νά διαπραγυατευθώμεν ώςδύναμις πρός δόναμιν, 
ώ ; φαίνεται’ δηλαδή υμείς μέν κύριε μαρκέσιε διά 
τήν ϊ ’μετέραν Υψηλότητα, εγώ δε .διά τόν αύθε'ν- 
την μου τόν αύτυκράτορα , . .  λαμπρά δουλειά !  . .

—  Καί ομω; ούτως έχει μιλόρδε,, άπεκρίθη ά - 
ταρά/ω; ό ί’ιο·Σάντος.

Ο ί’ώσσο; προσέτριψε τούς πτερνηστήράς του 
χαμαί, ζητών εί; τήν όργήνταυ νά τά βάλη μέ τόν 
τάπη ;α.

—  Καί τοσούτον είναι άληθέ; τούτο ώστε αί 6 -  
δηγίαι του διαλαμβάνουσιν ιδιαίτερον παράγραφον 
άφαρώντα εμέ.

— Πώς τό ήξεόρετε ;  . . .
— Παρακαλώ ακούσατε· αί μεγάλαι ποσότητες 

περί ών τοσούτον μεγαλαυχείτε σημειώσατε ότι δέν 
άποτελούσι τό μέρος τό οποίον διετάχθητε ύπό τή ; 
Λυτού Μεγαλειότητος νά μ.οΐ μετρήσητε.

— Τ ί εννοείτε κύριε; .  . .
—  Μοί χ ρ ισ τ ε ίτ ε  ακόμη περίπου τριαχοσίας 

χιλιάδας ρυυβλίων, μιλόρδε.
Ο πρίγκηψ ήνέωξε τό στόμα καί έθεώρησε τόν
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ί·ίο-ϊάντον μέ ¿φαλλού; διατεταμένους καί έκπε- 
πλεγμένους.

— Των τριακοσίων η τριακοσίων εϊκοσιν χιλιά
δων ρουβλίων ϊχω  τάς σημειώσει; εις τό ταμείο» 
μου, έξηκολούθησεν ήβύχω; ό μαρκέσιος,— καί είμαι 
βέβαιο; δτι ή ήμετέρα ίψ ηλότης θέλει εχει Ικανήν 
αβροφροσύνη' ώστε νά μή μέ άποδείξνΐ ψεύστην.

— Nal, τώ  δντι, ή Λύτου Μεγαλειότης μέ εί
χε διατάξει . . . Αλλ’ αυτό είν’ απίστευτα·/ ! . . .  
Πιστεύσατε ότι δ σκοπός μου . . .  Αλλά π ώ ;, κύ 
ριε ! . . .  λοιπόν έχετε πρέσβυν ε'ν Πετρουπόλει 1 . .  .

Ó ί ’ίο Σάντος έκλινε τήν κεφαλήν χαριεντω; καί 
καταφατικώ ;.

—  Βλε'πετε λοιπόν μιλόρδε οτι διαπραγματίυό- 
μεθα ώς δόναμις πρός δύναμιν ; τούτέστιν ή ίμ ε -  
τέρα ίψ ηλότης μετ’ έμού, καί ό απεσταλμένος μου 
με ιόν αύθέντην σας ;

—  Εις αυτά πρέπει νά εχιρ ιόν δάκτυλόν του ό 
διάβολος . . .  έψιθύρισεν ό πρίσβυς. Οπως δήποτε 
όμως, μαρκέσιε έπρόοθεσεν εύγενώ;, ζητώ  συγ
γνώμην . . .  ύξευρον ότι έξετίμα πολύ τα προτερή- 
ματά σας άλλ’ ήγνόουν . . .

■— Ας άφήσωμεν αυτά, μιλόρδε.
— όσον δέ διά τάς τριακόσια; πεντήκοντα χ ι 

λιάδας ρουβλίων ;
— Λ ; άφήσωμεν καί α ύτά , . .  έπ ιθυμώ  νά ή- 

ξεύρη ή ίμ ετέρ α  ίψ ηλότης, ίνα ά'παξ διά παντός 
ε/νι πεποίθησιν εν έμοϊ, δτι 6 χρυσό; τ ή ; Ι’ωσσίας 
δεν αποτελεί είμή άσθενέστατον μέρος των πόρων 
μου... Εάν δέ τυχόν εχητε ανάγκην, μιλόρδε, διά τήν 
υπηρεσίαν του αύδέντου σα; κανε/ό; δανείου,δόνα · 
μαι νά σά; δανείσω δύω ή τρία εκατομμύρια φράγ
κων . . .  ή τό διπλάσιον τούτου, ή καί περισσότε
ρον, παρακαλώ νά μέ θεωρήτε ώ ; προθυμότατου 
εις τό να σας γείνω χρήσιμος.

0  Γίο· Σάντος είπε ταΰτα μέ τόνον τόσον άπλούν 
καί σπουδαίον, ώστε ούδεμία σκιά αμφιβολία; έμενε 
περί τής είλικρινία; των λόγων του.

Ô πρίγκηψ έκπλαγείς ύπό τοιαότηςό'τω ς βασι 
λικ-λς προτάσεως, άφήκε τήν άγέρωχον Οέσιν ήν εϊ 
χ ε  λάβει έπί του σοφά, καί συνεσώρευσε τούς πόδα; 
του δπως καλύψ·  ̂ τούς πτερνιστήρας του.

Κ (γ . Ζ'. —  Π ο.Ιαιχή .

Ô Πρίγκηψ Δ/,μητριός Τολστόη; πρίσβυς τή; 
Ρωσσί«ς Ιμεινιν έπίτινα λεπτά έν σιγή καί αμη
χανία. ίθεώρει τόν Pío Σάντον λάθρα, ίο; θέλων 
νά μανχΐύση διά μια; τό μυστικόν τού άνδρό; τού
του, δστις όποδιίξας γωνίαν τινά ιή ; μυστηριώδους 
ϋπάρξεώ; του τώ  έφάνη τοσ.ϋτον παράδοξος.

— Moi επιτρέπετε ν’ απευθύνω μίαν έρώτησιν 
είς τήν Τψηλότητά σ ας ;  ιΐ.τε τέλος.

—  Συνήθως, άπεκρίθη ó Pío Σάντος μειίιών, ή 
Υμετέρα ίψ ηλότης μέ έρωτα χωρίς νά μαθη πριν 
¿ν θέλω ή δ χ ι . . .  ώρίσατε, μιλόρδε σ ί ;  παρακαλώ.

‘Ο Τολστόης ήρυθρίασε, καί οϊ μικροί όφθαλ-

μόί του ¿μου δέ καί αί πυκνά! όφρεί; του έταπεινώ- 
Ιησαν.

— Γνωρίζετε προσωπικώ; τόν αύτοκράτορα’ ; 
είπε.

—  Ναι, μιλόρδε.
— Λ ! είπεν ό Τολστόης λαμβάνων στάσιν έτι 

μάλλον συνεσταλμένη·/ καί έ'μπλεον σεβασμού.
— ‘Ο Νικόλαος Παύλοβιτς, έξηκολούθησεν ό ρίο- 

Σαντος, μοί έκαμε τήν τιμήν ν' άκούση σχέδια τ ι -  
νά τά οποία τότε δεν ύπίρχον έν τή κεφαλή μου, 
είμή έν καταστάσει άορίστω. ΙΙζ'.ώθην τής άκροά- 
σεω; αύτοΰ, καί τό εσπέρα; μετά τήν υποδοχήν 
τής «ύλης, καί πολλάκι; περί τήν αυγήν ήλθε νά 
περάνρ τήν μ ετ ’ έμού συνομιλίαν του.

— Τή αλήθεια ! φίλτατε μαρκέσιε, είπεν ό πρίγ- 
Κΐψ σμικρυνόμενος έπί του άνακληντήρος.

— Ναι συχνότατα, έπανέλαοεν ό Ρίο-Σάντος έν 
παραφορά αναμνήσεων, —  Καί ποτε μετά διεξοδι- 
κήν συν διάλεξιν, εν ή παρίδωκα έμαυτόν δλιο; έν- 
θουσιώ/τα εις τήν ένθερμον πολιτικήν πίστιν μου, 
ή Αύτοΰ Μεγαλειότης κατεδέχθη νά μέ λάβη εκ τή ; 
χειρό; καί νά προσάρτηση έπί τοΰ στήθους μου τόν 
σταυρόν τούτον τόν όποιον βλέπετε.

Καί τω  έδειξε τόν σταυρόν τοΰ ταγματάρχου 
τοΰ Αγίου Γεωργίου τ ή ; Ρωσσία;, λάμποντα μεταξύ 
τών παρασήμων τοΰ ερυθρού άετοΰ τή ; Πρωσσία; 
καί των τοΰ τάγματος τή ; Μαρίας-Θηρεσίας τής 
Αύστρίας.

‘Ο πρίγκηψ ήγέρθη κατά τό ήμισυ καί ά .ώ ρ - 
Οωσε τό μ έγ * ανάστημά του καθ’ ολην τήν αυστη
ρότητα τής εθιμοτυπία

— !0  Νικόλαος Παύλοβιτς, ε'πανέλαβεν 6 Ρίο- 
Σάντος, μέ ενθυμείται μιλόρδε, καί εγώ τόν ένθν- 
μοΰμαι πά/τοτε μετά βαθύτατου σεβασμού· καί 
μολονότι τά πολιτικά φρονήματά μου διαφέρουσιν 
άπό τά ίδικά του όσον ή νύξ από τήν ήμέραν, τό 
αύτό δμω; πάθος συνέχει εμέ τόν ασθενή ιδιώτην 
μέ τόν ισχυρόν μονάρχην, ύποθαλπομεν εν καί τό 
αύτό μίσος A ! όποια δήποτε διαφορά καί άν ΰπάρ· 
//, εϊ; τά ; a'p/ά; μας ό αύτο/ράτωρ σας, ώ  πρίγκηψ/ 
έχει ψυχήν όωμαλένν, καί θελησιν βασιλικήν.

Ο μαρκέσιο; έσιώπησε καί έφαίνετο άνακαλών 
εί; τήν μνήμη / του παρελθόντα; χρόνους, ό δέ Τολ- 
στόη; ξηεός καί σιωπηλός έ’ αενεν ακίνητο; ύπό Οάα- 
βου;.

— Μίαν χα’ριν θά σάς ζητήσω, τώ  εΤπεν 6 Jlap- 
κέσ/ος, ό δέ πρίγκηψ ίίψωσεν έπ' αύτοΰ τού; μικρού; 
καί λευκοφαίου; οφθαλμού; του μετ’ έκπλήςεω;, καί 
-άραυτα τού; έθεσε πα'λιν ύπό τήν σκέπην τών πυ
κνών όφρύων του καί ή όψι; του αίφνη; έφαιδρύνθη.

—  Μαρκέσιε, είπε/, εί και όλο; ε ί; τά ; διαταγά; 
σας.

Ο Ρίο-Σάντος ήνοιξε τόν σύρτην ένός τραπεζίου 
έκ λευκάργίλου άρχα.’ου, καί λαβών ¡ξ  αύ:·.ΰ εγγρα
φήν προσήνεγκεν αύτο εί; τόν πρέσβυν— Εύαρεστη- 
θήτε πρώτον ν ’ άναγνώσητε τό εγραφον τούτο μ ι
λόρδε.

6  Ρώσσος ανέπτυξε πάραυτα τόν χάρτην καί
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•ήρχισε πάοαυτα τήν άνάγνωσιν. Εν τώ  μεταξύ δέ 
τοότω ό Ριο-Σάντο; έξείλεν έκ τοΰ κόλπου του χαρ- 
τοφυλάκιον καί ενησχολείτο ε ί; τό νά βκλρ εις τά 
ξιν διάφορα έγγραφα, χωρίς νά λάβ/ι τόν κόπον 
του νά παρατηρή έπί τού προσώπιυ τού πρίγκηπος 
τό άποτέλεσμα τή ; άναγνώσεως.

Καί δμω; ή φυσιογνωμία τού πρίγκηπος δημη* 
τρίου Τολστόη τήν στιγμήν ταύτην ή το άξία π α- 
ρατηρήσεω;. Καθ’ όσον προϋχώρει εί; τήν άνάγνωσιν 
του αΐόφρϋ; του κατέπιπτον επί τών οφθαλμών του, 
ε’ν ώ τό μετωπόν του συμπτυσσόμενου ώ ; ό δακτυλι
οειδή; χιτών ένός ζωυφίου, έφερε τάς σκληρά; ρίζας 
τ ή ; κόμης του μέχρι των όφρύων του.

Απάκαιροΰ εί; καιρόν πάντα ταύτα άνελάμβα- 
νον τήν φυσικήν δεσιν των διά στιγμιαία ; νευρικής 
κινίσεως’ τό δε'ρμα τοΰ μετώπου του άνεπτύσσετο, ή 
κόμη του άνεσύρετο, καί ό λευκόφαιο; οφθαλμό; 
του, ρίπτων βλέμμα λαθραΐον ύποκάτωθεν τών ανυ
ψωμένων τριχών τών όφρύων του, έφαίνετο νά ζητή 
επί τού προσώπου τοΰ Ρίο Σάντου σχόλ.ια ε ί; το έμ- 
πιστευθέν αύτώ χειρόγραφον.

Αλλά τό πρόσωπον τοΰ ϊ ’ίο Σάντου δεν εξέφραζε 
τίποτε. Καί αύτό; άνεγίνωσκε, καί δέν ε’φαίνετο 
ποσώς έ'χων εν τώ  νώ τόν πρίγσηπα Λημήτριον 
Τολστόην.

Φθάσας δέ εί; τό τέλος τής άναγνώσεώ; του, ό 
τελευταίο; εξέπεμψεν ακούσιον επιφώνημα.

—  Τό σχέδιον τούτο είναι τό τού Ναπολέοντο;! 
έμορμύρισε. Ο ί’ίο Σάντος έκλεισε τό χαρτοφυλάκι- 
όν του.

— Το σχέδιον τού Ναπολέοντο; άλλ’ ε’πεκτετα- 
μένον καί προσηρμοσμένον εί; τήν ειρηνικήν κατά- 
στασιν τής Ευρώπη;, εξηκολούθησε νά λέγη ό ί ’ώσ- 
σο; δμιλών καθ’ εαυτόν.

— Η'ιώθην τής τιμής τού να ϊδω τήν Αύτοΰ Με
γαλειότητα τόν αύτοκράτορα τών Γάλλων ε ί; τήν 
νήσον τή ; Αγία; Ελένη;, έ/ έ :ο ;  προ τού άξιου αι
ώνιας λύπη; θανάτου αύτοΰ.—  Καί αύτό; Ιμίσει α
πό καρδίας εκείνον τόν όποιον εχθρεύομαι... ΐ ϊ ίυ -  
νήθην, μιλόρδε, νά ωφεληθώ εκ τών διδαγμάτων 
τοΰ υψηλού καί φωτοδύτου λόγου του. Το σ/έδισν 
τοΰτο,—  τό όποιον δέν είναι άλλο είμή μέρος του 
όλου σχεδίου μου,— όντως μοί ύπηγόρευϊεν ό μέ- 
γα ; άνήρ, τόν όποιον αϊ μνησικακίαι τής τοσάκις 
ήττηθείιης Ευρώπης ποοσεδεσαν ε·’ς τόν όλέθριον ε
κείνον β;ά/ον, κατά τοΰ οποίου προστριβομένη ή ζωή 
του έ φθάρη. . . .  Τό σχέδιον τοΰτο έπεδοκίμάσθη 
υπό τή ; ίμ ετέρ α ; Τψηλότητος.

— Τό σχέδιον τούτο δεν έχει ανάγκην, άπεκρίθπ 
ό Τολστόης, άρχισα; πάραυτα τά ; ε’πιφυλάςεις του...

— Τουναντίον Μιλόρδε, ίγοι ελπίζω όλως εις ύμα; 
διά νά εξακολουθήσω τήν ήδη άρχισα σαν έκτέλεσιν 
αύτοΰ.

— Εις εμέ! έπανέλαοεν ό Τολστόης μέ τόν τόνον 
εκεί/ον τη ; άμφιλογίας οστι; ούδεμίαν εκφράζει ά- 
πόφασιν, ¿λλ’ άφίνει εί; τόν λαλοϋντα τό ελεύθερον 
τού νά εϊπη ναι ή όχι, κατά τά ; περιστάσεις.

— Ε ί; ύμα; καί εί; ύμα; μ,όνον, μιλόρδε.

6  Τολστόης έκαμεν ύπόκλισιν τόσον άμφίλογον 
δτον ήτο ή προλαβούσα άπάντησίς του.

—  Ε ί; ύμ α ;, έπανέλαβεν δ ί'ίο-Σάντο;, διότι ή 
γνωστή ίκανότης σα; κά μνειώ ετε νά καχεχητε με· 
μαξύ τοΰ διπλωματικού σώματος θέσιν ουσιώδη, 
τή ; οποίας τήν ίσχύν επαυξάνει ή δύναμις ήν αν
τιπροσωπεύετε.

— Αλλα, κύριε μαρκέσιε, ύπάρχουσι καί άλλοι 
ε’κτό ; έμοΰ δυνάμενοι...

— Λεν φρονώ οίίτω.
— Ο πρέσους τή ; Γ α λ λ ία ;.. .
— Πιθανόν νά έχη τήν αύτήν επιρροήν, δέν αχ ; 

λέγω τού/ατίον,. . .  άλλά δέν εχω  έπ’ αύτοΰ ούδεν 
μέσον ένεργεία;, καί ή αύλη' του μένει εκτός τών 
διπλωματικών σχέσεών μου.

—  Δυστύχημα τοΰτο, μαρκέσιε, ειπεν ό πρέοβυ; 
τοΰ όποιου τό πρόσωπον έλάμβανεν ήδη εκφρασιν 
ςηράν καί ψυχεάν.

Ο Ρίο-Σάντος δεν άπεκρίθη εις τόν λόγον τοΰτον, 
6 δε Τολστόης μετά τινων λεπτών σιωπήν έξηκο- 
λούθησεν.

—  όποιος δη'ποτε καί άν ήναι ό θαυμασμός μου 
διά τό προϊόν τής λίαν γονίμου φαντασίας σου, 
διον δη'ποτε ενδιαφέρον καί άν αίσθάνωμαι φυσικώς 
διά τήν έκτέλεσιν τοιοότουσχεδίου, τό όποιον πρέ
πει νά όμολογη'σω, ήθελε χρησιμεύσει τά μέγιστα 
εί; τήν πολιτικήν τού αύθεντου μου του αύτοκράτο· 
ρος, θέλω άναγκασθήν, ε’άν ή ίψηλότης σας μοί τό 
έπιτρέψρ νά άποστώ εις τήν περίστασιν ταυτην.

— Δύναμαι νά σάς έρωτήσω διά τ ί , μιλόρδε ;
—  Διότι, κύριε μαρκέσιε άπεκρίθη ό Τολστόης, 

τοΰ οποίου ό μικρός όθφαλμό; έρριψεν αστραπήν 
χλεύης καί έθελοκακίας,-—διότι είμαι άνθρωπος 
θετικό; καί δχι ποιητή;· διότι καίπερ έπιθυμών νά 
σα; γείνω ευχάριστος, δέν βλέπω άλλο είς τό σχέ- 
ώιόν σα; είμή εύφυεστάτην χίμαιραν, ή δέ Ρωσσι- 
κή πρεσβεία έ/τολήν έχει νά ένασχολήται περί πραγ
μάτων υπαρχόντων.

—  Ούτω λοιπόν μοί άρνεϊσθε τήν σύμπραζίν 
σα;, μιλόρδε;

—  Βλέπετε ότι λυπούμαι είλιχρινώς, κυοιε μαρ
κέσιε . . . Εάν δμως τό δνειρόνσα; έκτελεσθή θέλει 
επιφέρει καιρίαν πληγήν είς τήν καρδίαν τού κοινού 
εχθρού. .  . άλλά . . .

Ό Τυ/στόη; προσεποιήθη δισταγμόν έξ αβροφρο
σύνης.

— Αλλά τ ί ; . . .  ήρώτησε μετά πραότητος δ 
Ρίο-Σάντος.

—  Ο τι ουδέ/ άλλο είναι ή όνειρον, κύριε μαρκέ
σιε, ά’νειρον εί; τό όποιον υπάρχει πολλή εύφυία η
νωμένη μέ ολίγον πυρετόν τή ; φαντασία ;.. Εάν 
μοι έπιτρέπητε νά δώσω τήν ταπεινήν γνώμην μου 
εί; τήν ίμετέραν Τψηλο'τητα, ήθελον τήν συμβου
λεύσει ν’ άφηση τό σχέδιον τοΰτο νά κοιμάται, καί 
νά συλλογιοθή ολίγον τόν Ναπολέοντα, δστις άπέ-  
θανεν εί; τήν Αγίαν Ελένην, διότι ήθέλησε νκ πει- 
ραθή έκεΐνο τό οποίον προτείνετε.



16 Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

Καί ταύτα είπων ό Τολστόης έμειδίασε net δί- 
6'j0uv0v5 -ρός τήν θϋραν.

— Είσθε «Φστηρό;, μιλόρδε, είπεν ό Ρίο-Σαντο; 
χωρίς νά δείςη ότι ήθελε νά τόν έμποδίση.— 6k ά- 
ναγκασθώ ν' άναφερθώ εις τόν αϋτοκράτορα τον 
αΜέντην σας,

—  Αξιόλογα,κύριε μαρκέσιε, άλλ’ άπ’ έδώ έως εκεί' 
— Πόσος καιρός νομίζετε δτι χρειάζεται, μ ι

λόρδε, διά νά λάβη τις άπάντησιν παρά τής Λύτου 
Λύτοκρατοριχής Μ εγαλειότητα;;  διέκοψεν ό Ριο- 
Σάντος μ ετ’ αδιαφορίας.

Λίγων οε τούτο ήνέωξε πάλιν τό ώραϊον χαρτο- 
φυλάκιαν του, καί εϊσηγαγε κλειδίον μιχροσκοπικόν 
εις τό κλεΐθρον μ ια ; των διαιρε'σεων αϋτού.

Ό  Τολστόης έκαμε κίνημα ανυπομονησίας.
— Πόσος καιρός; είπε, φρονώ ότι -χρειάζεται . . 
—  Χρειάζεται εν λεπτόν μιλόρδε είπεν, άνυψών 

τό άγέρωχον βλέμμα του έπί τού Τολστόο, δστι; 
ΐστατο καρφωμένος επί τού ουδού.

— Ας εΰαρεστηθίΐ ή Ϋψηλότης σας νά πλησιάση 
καί ν' άναγνώση . . .  Ταύτην τήν φοράν δεν πρό
κειται περί ονείρου.

ίίσυρεν άπό τό χαρτοφυλάκιόν του μεγάλων επι
στολήν έσφραγισμένην με τά παράσημα των Ρωμα- 
νωφ, φερόντων έπί κεφαλής τό αϋτοκρατορικόν 
στέμμα.

Μόλις είδε τήν σφραγίδα ταύ την ό Τολστόη; έκλι
νε τήν κεφαλήν καί έσταύρωσε τά ; χεΐοας έπί τού 
στήθους του.

—  Αναγνώσατε, μιλόρδε, έπανέλαβεν ό Ρίο Σάντο; 
‘Ο πρίγκτ,ψ Ιλαβε τήν επιστολήν καί τήν έφερε

μέχρι των χειλε'ων του μέ τήν επιτη'δευσιν τού μυ
στηριώδους εκείνου σεβασμού, τού δεικνυομε’νου προς 
παν τό άναφερόμενον είς τους ηγεμόνας εν Ρωσ- 
σία. Ανέπτυξε βραδέως τό περικάλυμμα χωρίς νά 
κόψη τό περιδε'νον αύτό νήμα, καί έξήλθεν έ ;  αυ
τού χαρτίον τετράγωνον είς τό όποιον ή το προσ- 
ηρτημένη ή ίδιαιτε'ρα σφραγίς τού αύτοκράτορος.

•Ο χάρτης ήτο λευκός, άλλ’ ό Τολστόης ήξευρε 
τ£ είχε να κάμη, καί δεν έδειξε πλέον ούδεμίαν άν- 
τίστασιν. Επλησίασεν είς τήν εστίαν καί έκράτησε 
τόν χάρτην εΐ; τήν φλόγα.

Μετά ήμισυ λεπτόν εφάνησαν έπί τού λευκού 
χάρτου γράμματα ίιποπρασίνου χρώματος.

Δυο μόνον γραμμαί ύπίρ/ον γεγραμμε'ναι μέ 
αριθμητικά ψηφία καί μία υπογραφή'.

Ό  Τολστόη; ελαβε καί αύιός εκ τού χαρτοφυ
λακίου του χαρτίον κατατετριμμένον ύπό μακρο
χρονίου χρήσεως, καί τό ήπλωσεν επί τού θριγκού 
τής εστίας, πλησίον τού γραμματίου τού φέροντας 
τήν αύτοκρατορικήν σφραγίδα.— Τό τετριμμε'νον 
χαρτίον ήτο ψηφιοφόρος κλείς. ίίου δέ τ ί εσυλ.λά· 
βησεν ό κύριος πρέσβυς.

β ίΐ ήμετέρα Θέλησις είναι τό νά υπακούν) δ 
Δημνί'ριο; Νΐ'.ολάίβιτς Τολστόης εϊ; τάς οδηγίας 
τού Δόν ίωσή Μαρίας Τελλές δέ Αλαρκάων μαρ 
·/. εσίου τού Ρι'ου-Σάντου ».

ό  πρίγκιψ άφ’ ου έστρεψε καί περιέστρεψε τήν

διαταγήν κατά πάσαν διεόθυνσιν, τήν παρέβαλε 
λεπτομερώς μέ τήν ψηφιοφόρον κλείδα, καί τέλος 
τήν παρέδωκεν εις τόν μαρκε'σιον λέγω ν

— Μιλόρδε ή διαταγή αίίτη είναι αναντίρρητο;· 
είμαι είς τήν διάΟεσίν σας.

—  Μιλόρδε είπεν ό μαρκέσιος τελευτών, τό έρ- 
γον σας είναι εύ’κολον. II  τυραννία ήν ζητούμεν νά 
καταστρε'ψωμεν απειλεί νά πιέζη μετ’ ού πολύ τήν 
οικουμένην, καί κατά συνέπειαν ό κόσμο; όλος έχει 
συμφέρον ι ί ;  τό  νά τήν κλονήσν). .  . Τό βάρος 
τής αΰτοχρατορικίς θελήσεως έκφραζομένης ύπό 
τής Ϋμετέρα; ΐψ ηλότητος, τον επισήμου αύτή; 
οργάνου, θέλει αρχίσει νά κάμη τήν π λά σ τιγ 
γα νά κλίνη, διότι έια στο ; των πρέσβεων τσύ; ο
ποίου; Θέλετε έπισκεφθή, καί έκαστου αϋτώνό αύ- 
Θέντης καθικετεύθηααν χωριστά καί δεν έπιθυμούτ 
σιν άλλο ή τήν εκτέλεσιν . . .

Εκτός δέ τούτου ουλλογισθήτε καλώ; ότι Θέ
λουν ληφθή καί άλλα μέτρα, καί τρομιρώτερα μ ά 
λιστα, δπω; πατάξωμεν τόν κολοσσόν πανταχό- 
Θεν συγχρόνως.

‘Ο πρίγκηψ Δομη'πριο; Τολστόης εξήλθε διά τής 
όπισΘινής Θόρας, δ ι’ ή ; είχεν είιέλθει, ό δέ μαρκέ
σιος μείνας μόνος κατε'πεσεν άπηυδηκώς έπί τού 
άνακλιντίρος. Ητο περίπου δεκάτη ώρα τής έσπέ- 
ρας συνήΘω; ό μαρκέσιος διειέλιι μέγα μέρος τής 
νυ.κτό; είς ιό  νά άνακτήση τόν καιρόν τόν όπ.ϊαν 
τού έχλεπτον οί άνθρωποι, άλλα τήν εσπέραν ταύ- 
την ό κόπος ενίκησε τήν θίλητίν του. Ενφ ίπροσ- 
πάΟει νά σκέπτηται ή κεφαλή' του έκλινεν έπί 
τών προσκέφαλων τού σοφά καί ό 3πνος έκλεισε 
τά βλέφαρά του.

Ο ΰπνος του υπήρξε τεταραγμένος καί άνη'συ- 
χος* τό δέ ώρολόγιον σημαίνον τάς δώδεκα τού 
μεσονυκτίου τόν έξύπνησεν έντρομον. Πγέρθη, άλλ’ 
είς τό πρώτον βήμά του προσέκρουσεν εις τό σώμα 
άνθρωπον εςηπλωμένου καί ακινήτου επί τού τά 
πητας. Λεν ήτο κακ.Οργος διότι δ ρωμαλαΐος καί 
ώραίο; JoH.b/Q  έχει το πλησίον του λείχων τό προ- 
σωπόν του, καίήλακτών θρηνωδώ:.

‘Ο Ρίο-Σάντος έγονάτισεν. ‘Ο άνθρωπος όσ- 
τις έ-.ειτο επί τού τάπητος είχε τό πρόσωπον καθ- 
ημαγμένον, καί ή βεορεγμένη κόμη του ητο κεχυ- 
με'νη επ' αυτού. II ενδυμασία του ή τις ήτο Σκωτι- 
κή, ήτο έπίση; βεβρεγαένη μέ ύδωρ καί αίχα.

‘Ο Ρίο-Σάντος έξέπεμψί κραυγήν εκπλήξεω;· 
ήρπασε κηρίον καί τό έφερεν ε£; τούς οφθαλμού; 
του' τό δέ φώ; τώ  εδειξεν ότι δέν ή,τατάτο.

—  Λ γ κ ε! Αγκε ! άνεβόησεν— αδελφέ μου Ιγ κ ε !
£0  λαϊρδος δέν έκινήθη.
‘Ο Ρ ί) Σάντο; τόν άνήγειρε καί τόν έξήπλωσεν 

έπί τού άνακλιντήρος, μέ δάκρυα εί; τούς οφθαλμούς.
—  Λ γκε! Λ γκε! έπανέλαβε. 0  λαϊρίυς ήνέωξε 

τούς οφθαλμούς καί περιέστρεψε τό έοβεσμένον 
βλέμμα του.

—  Καί τάς δύο ! ώ βεέ μου! καί τάς δύο! τάς 
έχασα και τάς δυο! είπεν οιμώζω«, καί πάλιν έκλείσ. 
θησαν οί οφθαλμοί του.


